
U sredu 31. marta 2004. godine, od 11.00 do 12.30 ~asova, u zgradi
"Dirksen" ameri~kog Senata odr`an je "FORUM O KOSOVU" u orga-
nizaciji Instituta za versku i javnu politiku. Na forumu je u~estvo-
vao g. Ivan Vuja~i}, ambasador SCG u SAD, Wegovo Preosve{tenstvo
Episkop ra{ko-prizrenski i kosovsko-metohijski Artemije i jeromon-
ah Irinej Dobrijevi} koj su svedo~ili o tragi~nom polo`aju Srba na
Kosovu i Metohiji.

Danas, 1. aprila, izme|u 18.00 i 21.00 ~asova po va{ingtonskom
vremenu ispred diplomatskog ulaza u zgradu Stejt Departmenta bi}e
odr`ano bdewe sa sve}ama u znak podr{ke stradalnom srpskom nar-
odu na Kosovu i Metohiji. Na bdewu }e u~estvovati Episkop ra{ko-
prizrenski g. Artemije.

U prilogu dostavqamo originalnu, srpsku verziju izlagawa
Episkopa Artemija na forumu o Kosovu u ameri~kom Senatu 31. marta
2004. godine.

Va{ington, 31. marta 2004. godine

Po{tovane dame i gospodo,
Samo pre mesec dana bio sam ovde u

Va{ingtonu kako bih ameri~ke zvani~nike i
javnost upozorio na katastrofalnu situaciju
na poqu bezbednosti i qudskih prava srpske
zajednice na Kosovu i Metohiji. 

Neki od onih koji su me slu{ali shvatili
su ozbiqnost mojih re}i, ali pla{im se da je
moje re~i ubrzo nadglasao izve{taj {efa
UNMIK-a Harija Hokerija u sedi{tu UN i drugi
me|unarodni izve{taji koji su stawe u Pokra-
jini prikazivali nerealno i ulep{ano. Ti
izve{taji su izbegli da defini{u stvarne
probleme pristupaju}i postoje}im problemima
jednostrano i pristrasno. @ao mi je {to moram
da priznam da sam bio u pravu jer bih iskreno
vi{e voleo da je stvarnost onako optimisti~na
kakvom je vide pojedini me|unarodni
zvani~nici. Na`alost, nedavni albanski
pogrom nad Srbima na Kosovu i Metohiji, u
periodu izme|u 17 i 19. marta najglasnije je
demantovao sve iluzije koje su predstavnici
misije UN, kao i pojedini diplomatski pred-
stavnici u Pri{tini poku{avali da predstave
svetu kao nepobitnu istinu.

U samo dva dana ubijeno je najmawe 20 osoba, 900 civila je
povre|eno, a 22 od wih je zadobilo te{ke povrede, 561 srpska ku}a je
zapaqena, 218 o{te}eno, a me|u wima i nedavno obnovqene ku}e
povratnika za koje je me|unarodna zajednica izdvajala novac.
Me|utim, ono {to mene kao episkopa posebno poga|a jeste da je u ta
dva kobna dana uni{teno ili te{ko o{te}eno 35 pravoslavnih crka-
va i manastira, me|u kojima su i biseri sredwovekovne arhitekture
iz 14. veka. Zapaqena je moja episkopska rezidencija i moj katedral-
ni hram u Prizrenu. Dva manastira iz 14. veka su spaqena do temeqa.
Dok se kulturna javnost Amerike u Metropoliten muzeju divi izme|u
ostalog delima srpske sredwovekovne umetnosti na izlo`bi Umet-
nost vizantijskog sveta, na Kosovu i Metohiji je posledwih dana
uni{teno na stotine vrednih ikona i umetni~kih dela, desetine
grobaqa je oskrnavqeno, a ~ak su iskopavane i razbacivane mo{ti
svetiteqa i kosti srpskih vladara. Bestijalnost nasiqa i var- 2

Remarks by Bishop Artemije of Kosovo and Metohija in US Senate

Violence and vandalism must not be rewarded!
Forum on Kosovo 
Wednesday, March 31, 2004 
Senate Dirksen Office Building 
Under the auspices of Institute on Religion and Public Policy, a forum

was held where H.E. Ivan Vujacic, Ambassador of Serbia and Montene-
gro, His Grace Artemije, Bishop of Kosovo, and Hieromonk Fr. Irinej
Dobrijevic testified on the tragic situation of Serbs in Kosovo. 

Ladies and gentlemen,

Bishop Artemije

Only a month ago I was here in Washington to
warn U.S. officials and the public of the cata-
strophic situation in the areas of security and
human rights for the Serb community in Kosovo
and Metohija. 

Some of those who heard me speak under-
stood the seriousness of my words but I am afraid
that my words were quickly overruled by the
report of UNMIK chief Harri Holkeri in UN head-
quarters and other international reports, which
described the situation in the Province in unreal-
istically rosy terms. These reports avoided defin-
ing the real problems, treating existing problems
in lopsided and biased fashion. I regret that I must
say that I was right because I would truly prefer
reality to be as optimistic as seen by certain inter-
national officials. Unfortunately, the recent Alban-
ian pogrom against the Serbs in Kosovo and
Metohija, which occurred in the period from March
17 to March 19, has most loudly disclaimed all the
illusions that representatives of the UN mission,
as well as individual diplomatic representatives in
Pristina, have attempted to present to the world
as the irrefutable truth.

According to UNMIK numbers in just two days
at least 20 people were killed, almost 900 civilians

were wounded, 22 of them seriously, 561 Serb homes were burned down
and 218 were damaged, among them the recently restored homes of Serb
returnees paid for by the international community. Furthermore, as a bish-
op I am especially horrified by the fact that in those two days of disaster
a total of 35 Orthodox Christian churches and monasteries were
destroyed or heavily damaged, among them pearls of medieval architec-
ture dating back to the 14th century. My Bishop's residence and my cathe-
dral in Prizren have been torched. Two monasteries from the 14th centu-
ry have been burned to the ground. While the U.S. cultural community
admires the exhibition of medieval Byzantine art currently on display at
New York's Metropolitan Museum, including works of Serbian art, in Koso-
vo and Metohija in the last few days hundreds of valuable icons and works
of art have been destroyed, dozens of cemeteries have been desecrated,
even the relics of saints and the bones of Serbian rulers have been dug
up and scattered. The bestial violence and barbaric behavior toward the
Christian cultural heritage is absolutely shocking. In the ash heaps of our
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varskog pona{awa prema hri{}anskoj kulturnoj ba{tini je apsolutno
{okantna. Na zgari{tima na{ih crkava nalazimo ostatke fresaka iz
12 i 14. veka, raspe}a i spaqene drevne rukopisne kwige. Takvo var-
varstvo gospodo, ne u ratu ve} pod protektoratom UN, u prisustvu
18.000 najboqe obu~enih vojnika NATO saveza i nekoliko hiqada
policajaca nije zabele`eno u novijoj istoriji sveta.

Podse}am vas da nasiqe nad Srbima pod protektoratom UN i
KFOR-a nije po~elo pre nekoliko dana. Ono se nastavqa ve}im ili
mawim intenzitetom ve} skoro pet posledwih godina u toku kojih je
uni{teno 112 na{ih crkava, ubijeno ili kidnapovano blizu 2000 Srba,
a 250.000 Srba, koji su nakon juna 1999. godine bili prinu|eni da pred
navalom OVK napuste Kosovo, i daqe ostaju u izbegli{tvu. Ne smemo
da zaboravimo ove `rtve "me|unarodnog mira". Ovo {to se desilo
prosle nedeqe samo je logi~an nastavak onoga {to se pred o~ima
sveta de{ava prethodnih godina, ali i direktna posledica neod-
lu~nosti Misije UN da uspostavi bezbednost i sigurnost za sve
gra|ane bez obzira na wihovo etni~ko poreklo i versku pripadnost, a
po~inioce zlo~ina dovede pred lice pravde.

Moram odmah da istaknem da pro{lonedeqni pogrom ne mo`e da
se okarakteri{e kao "me|uetni~ki sukob izme|u Srba i Albanaca"
kako su neki mediji u po~etku tobo`e neobave{teno tvrdili. Tako|e
nije re~ o nedelima male grupe ekstremista koji su do sada
uni{tavali na{e hramove i ubijale qude, ~itave porodice i decu. U
pitawu su desetine hiqada Albanaca koji su predvo|eni biv{im vet-
eranima OVK pusto{ili Kosovom i Metohijom sve {to nosi znak
krsta, civilizacije. To nisu bili samo demonstranti, mnogi su bili po
svedo~anstvu KFOR-a naoru`ani automatskim oru`jem, granatama,
pa ~ak i tromblonima. Mete napada na`alost nisu bili samo Srbi,
na{e svetiwe i ku}e, ve} i vojnici KFOR-a i
policajci UNMIK-a koji su poku{avali da
za{tite srpske enklave. Prema podacima
UNMIK-a povre|eno je 117 UNMIK policajaca,
63 vojnika KFOR-a, spaqeno je ili o{te}eno
preko 150 vozila UN i policije. Prema jo{
javno nepotvr|enim izve{tajima ima i pogin-
ulih pripadnika me|unarodnih snaga, me|u
kojima su i dvojica policajaca koji su pre
neki dan ubijeni u albanski ~istom delu
Kosova.

Dame i gospodo, ovo su rezultati misije
koja je samo pre mesec dana nazivana
"uspe{nom pri~om". Pre mesec dana NATO
generali su govorili o potrebi daqeg
smawewa vojnog prisustva, ukidawu kon-
trolnih punktova, a ~elnici UNMIK-a o pot-
punom predavawu svih ovla{}ewa alban-
skim institucijama. Srpski predstavnici,
ukqu~uju}i i nas u Crkvi, stalno smo upozo-
ravali da se iza fasade privremenih insti-
tucija, tzv. demokratije i prividne multiet-
ni~nosti krije stravi~na slika etni~kog
nasiqa, diskriminacije, bezakowa i krimi-
nala. Upozoravali smo da nakon oru`anog
sukoba i dolaska snaga NATO nije rasformi-
rana paravojna struktura biv{e OVK koja se
samo transformisala u vi{e satelitskih
paravojnih i kriminalnih organizacija koje
su nastavile sa aktivnim naoru`avawem,
planirawem i sprovo|ewem potpunog
etni~kog ~i{}ewa Pokrajine u ciqu
stvarawa druge albanske dr`ave na Balka-
nu - dr`ave u kojoj }e biti mesta samo za
etni~ke Albance.

Da li je ovde re~ o spontanom ili pak opravdanom izlivu nasiqa?
Pozva}u se na zvani~nog portparola UN policije Dereka ^epela

koji je me|u prvima izjavio da nasiqe ukazuje na to da su napadi
"unapred planirani". To mi je li~no potvrdio i g. Holkeri pre neki
dan, koji je u po~etku, kao i mnogi drugi verovao, da je re~ o spontanom
izlivu nasiqa. Jedan nesre}ni slu~aj davqewa u reci troje alban-
skih de~aka, za koje je ve} narednog dana UNMIK policija potvrdila
da nema nikakvih indikacija da je re~ o etni~kom zlo~inu od strane
Srba, albanski mediji su jednoglasno iskoristili ujutro 17. marta
kao ratni pokli~ za po~etak op{teg pogroma protiv Srba. Ubrzo je
komandant NATO snaga za ju`nu Evropu Admiral Gregori Xonson je
izjavio medijima da "talas nasiqa {irom Kosova u prethodna dva
dana izgleda da je organizovan i orkestriran". [tavi{e, admiral
Xonson je za AFP novinsku agenciju izjavio 19. marta da "je govoriti o
me|uetni~kom konfliktu na Kosovu velika i licemerna la`. Ono {to
se de{ava na Kosovu je pogrom protiv jednog naroda i wegove istori-
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churches, we are finding the remains of frescoes dating back to the 12th
and 14th centuries, crucifixes and burned medieval manuscripts. Such
barbarity, ladies and gentlemen, occurring not in a time of war but under
a UN protectorate and in the presence of 18,000 of the best-trained sol-
diers of the NATO alliance and several thousand international policemen,
is unprecedented in the modern history of the world.

May I remind you that violence against the Serbs under the UN pro-
tectorate and KFOR did not begin just a few days ago. It has been ongo-
ing, with greater or lesser intensity, for the past almost five years during
which 112 of our churches have been destroyed, almost 2,000 Serbs have
been murdered or kidnapped, and one quarter of a million Serbs who
were forced to flee from Kosovo after June 1999 before the Kosovo Lib-
eration Army still remain in exile. We must not forget these victims of the
so-called international peace. What occurred last week is just the logical
continuation of what has been happening under the eyes of the world for
years, as well as the direct result of the UN mission's lack of decisiveness
in establishing security and safety for all civilians regardless of their eth-
nic origin or religious affiliation, and bringing the perpetrators of crime to
justice.

I must immediately emphasize that last week's pogrom cannot be
described as "an interethnic conflict between Serbs and Albanians" as
some media chose to describe it, supposedly for lack of accurate infor-
mation. Neither were these the misdeeds of a small group of extremists
who previously destroyed our churches and murdered individuals, entire
families and children. These were tens of thousands of Albanians who, led
by former veterans of the Kosovo Liberation Army, laid waste to every-
thing bearing the sign of the Cross, of civilization, in Kosovo and Metohi-
ja. These were not just demonstrators; according KFOR testimony they

were armed with machine guns, hand grenades
even grenade launchers. And the targets of
their attacks were not just Serbs, their churches
and homes but also KFOR soldiers and UNMIK
policemen who attempted to protect the Serb
enclaves. According to data from UNMIK, 117
UNMIK policemen and 63 KFOR soldiers were
wounded, and over 150 UN and local police
vehicles were burned or damaged. According to
information that has not yet been publicly con-
firmed, there were casualties among the inter-
national forces, including the two policemen
killed just the other night in an ethnically pure
Albanian part of Kosovo.

Ladies and gentlemen, these are the true
results of the mission, which only a month ago
was being called a "success story". A month
ago NATO generals were talking about the
need to further reduce the military presence
and discontinue security checkpoints, while
UNMIK leaders were seriously proposing to
complete the transfer of all competencies to
Albanian provisional institutions. Serbian repre-
sentatives, including those of the Serbian
Orthodox Church, have been constantly warn-
ing that behind the facade of so-called democ-
racy and apparent multiethnicity in provisional
institutions hides a hideous picture of ethnic
violence, discrimination, lawlessness and
crime. We warned that the paramilitary organi-
zation of the former Kosovo Liberation Army
had not been dismantled after the armed con-
flict and the deployment of NATO, that it had
only been transformed into multiple satellite
paramilitary and criminal organizations which

continued actively arming themselves, planning and implementing the
complete ethnic cleansing of the Province with the goal of creating a sec-
ond Albanian state in the Balkans - a state where there will be room only
for ethnic Albanians.

Is this a spontaneous or even a justified demonstration of violence?
I will cite the official spokesman of the UN police, Mr. Derek Chappell,

who was among the first to state that the violence suggested that the
attacks "could have been planned". I also received confirmation from Mr.
Holkeri personally a few days ago; despite the fact that he, like many oth-
ers, at first believed that this was a spontaneous demonstration of vio-
lence. On the morning of March 17, Albanian media unanimously took
advantage of the tragic drowning death of three Albanian children to issue
a war cry for the beginning of a general pogrom against the Serbs, despite
the fact that the very next day UNMIK police confirmed that there were no
indications that this was an ethnically motivated crime on the part of the
Serbs.

Ikona Gospoda Isusa Hrista koju su zapalili kosovs-
ki Albanci u svom varvarskom napadu na hri{}anske

svetiwe na Kosovu.
Icon of Lord Jesus Christ burned by Kosovo Albanians in

their barbarous attack on Christian shrines in Kosovo
(March 17-19)
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je" Za medije na albanskom jeziku Admiral je jasno i glasno rekao 20
marta: "Ovo predstavqa etni~ko ~i{}ewe i ne sme da se nastavi.
Borba protiv etni~kog ~i{}ewa bio je razlog zbog kojeg smo ovde i
do{li". Ove re~i uglednog zvani~nika NATO snaga koje su zasnovane
na detaqnim izve{tajima sa terena u potpunosti demantuju brojne
izve{taje koji su se, na`alost, na osnovu neistinitih tvrdwi alban-
skih medija, bez ikakve objektivne provere pojavili u brojnim ugled-
nim novinama {irom zapadnog demokratskog sveta. Ipak, la` je
razobli~ena i istina o etni~kom ~i{}ewu i sistematskom
uni{tavawu hri{}anskih svetiwa nije se mogla sakriti.

Na dan kada je po~eo pogrom g. Ha{im Ta~i je bio u Va{ingtonu i
govorio je o multietni~nosti i napretku demokratizacije u Pokrajini.
Doga|aji na terenu su ga istog trenutka demantovali. Dok je g. Ta~i
govorio o demokratiji, hiqade Albanaca pripadnika wegove partije
pusto{ilo je srpska sela i crkve
ostavqaju}i grafite sa akronim-
ima wegove partije PDK, teror-
isti~ke ANA-e, Kosovskog
za{titnog korpusa i drugih orga-
nizacija koje deluju pod firmom
OVK. Autobusi sa do zuba
naoru`anim tzv. ratnim veterani-
ma krenuli su iz Ta~ijeve rodne
Drenice u pravcu Pri{tine i
Mitrovice i sukobili se sa
me|unarodnim snagama.

Albanski lideri su uvidev{i
da ne mogu da prikriju razmere
nasiqa i varvarstva pribegli
drugoj strategiji. Poku{ali su da
objasne svetu da je uzrok nasiqa
nere{en status Kosova i Metohi-
je, nezaposlenost i drugi socijal-
ni razlozi. Ne `ele}i da umawu-
jem zna~aj ovih problema citirao
bih re~i generalnog sekretara
NATO saveza [efera ~iju je
izjavu preneo dnevnik na alban-
skom jeziku Koha Ditore 23. marta i
me|unarodni novinari: "Ne verujem
da nere{eni status ima ikakve
veze sa ovim {to se de{ava. Ovde
je re~ o qudima koji misle na
pogre{an na~in, koji imaju iluzije
da vr{ewem zlo~ina~kih dela
etni~kog nasiqa mogu da se prib-
li`e ostvarewu svojih ambicija.
Oni moraju da shvate da me|unarodna zajednica ovo nikada ne}e pri-
hvatiti."

[efer, ali i drugi zvani~nici koji su ukazali da su
obrazlo`ewa albanskih lidera poku{aji da se izbegne odgovornost
ili da se ona prebaci na me|unarodnu zajednicu i Beograd upravo
ukazuju na samu prirodu onog {to se trenutno de{ava na Kosovu i
Metohiji. Upotrebi}u jedno pore|ewe:

Zamislite gospodo jedan xambo-xet koji su otmi~ari oteli i prete
da }e po~eti sa ubijawem putnika, pilota i da }e udariti u neku
vi{espratnicu ukoliko im se ne udovoqi wihovom zahtevu. Da li bi
va{a vlada pristala na takvu ucenu? Da li bi otmi~ari koji bi
naposletku dobili taj avion prestali sa svojim akcijama ili bi se jo{
vi{e ohrabrili da po~nu da otimaju druge avione i ~ine sli~na
zlodela? Gospodo, na Kosovu i Metohiji je na delu organizovani
terorizam protiv koga se mora boriti na isti na~in kako se va{a
zemqa bori protiv terorizma u drugim delovima sveta. Ukoliko se
albanskim ekstremistima omogu}i da ovakvim metodama, surovom
manipulaciojom sopstvenog naroda i pretwama miru u regionu stvore
nezavisnu dr`avu koja bi bila pokri}e za vladavinu organizovanog
kriminala i mafije, situacija ne samo na Balkanu, ve} i u celoj
Evropi bi}e ozbiqno uzdrmana, a me|unarodni globalni interesi
ugro`eni.

Kako iza}i iz ove situacije, gospodo?
Poslu`imo se iskustvom specijaliste koji te{kom bolesniku ne

prepisuje tablete za umirewe bolova i vitamine, ve} ga upu}uje na
detaqne preglede, a zatim primewuje radikalnu metodu hirurske
operacije koja treba da identifikovani izvor infekcije otkloni. Do
sada se pitawem Kosova nisu bavili "specijalisti" ve}
"nadrilekari" koji su prepisivali tablete i na zapaqenu i
kanceroznu ranu bolesnika privijali samo nove obloge i zavoje uver-
avaju}i i bolesnika ali i same sebe da }e bolest pro}i sama od sebe

Soon NATO's South-East Europe commander Admiral Gregory G.
Johnson told media "the relentless wave of violence across Kosovo over
the past two days now appears to be organized and orchestrated. What
is more, Admiral Johnson told AFP on March 19 "to speak of inter-ethnic
conflict in Kosovo is a big, hypocritical lie. What's happening in Kosovo is
called a pogrom against a people and its history." On March 20 Admiral
Johnson told Albanian language media point blank "these kinds of activi-
ties represent ethnic cleansing and cannot go on. Fighting ethnic cleans-
ing was the reason why we came here." These words by a leading NATO
official based on detailed reports from the field completely disprove the
numerous reports that appeared in numerous respected newspapers
throughout the Western democratic world, apparently based solely on the
false claims of Albanian media and without any objective verification. Nev-
ertheless, the lie has been discovered and the truth about ethnic cleans-

ing and the systematic destruction
of Christian holy sites could not be
hidden.

On the day the pogrom began,
Hashim Thaci was in Washington
talking about multiethnicity and the
progress of democracy in the
Province. Events on the ground
disproved his claims even as the
words were leaving his mouth.
While Thaci spoke about democra-
cy, thousands of Albanians belong-
ing to his political party were laying
waste to entire Serb villages and
churches, leaving graffiti - including
the acronyms of Thaci's party, the
PDK, the terrorist AKSh, the Koso-
vo Protection Corps and other
organizations under the KLA label.
Buses of so-called war veterans
armed to the teeth headed from
Thaci's native Drenica region in the
direction of Pristina and Mitrovica
and clashed with international

forces.
Seeing they could not cover up

the extent of the violence and bar-
barity, the Albanian leaders adopted
another strategy. They tried to
explain to the world that the cause
of the violence was the unresolved
status of Kosovo and Metohija,
unemployment and other social

problems. Although I have no desire to reduce the significance of these
problems, too, I would like to quote the words of NATO Secretary Gener-
al Jaap de Hoop Scheffer, as reported by the Pristina Albanian language
daily "Koha Ditore" on March 23 and by other international journalists: "I
don't believe that the unresolved status has anything to do with this. This
has to do with people who think wrongly, who have illusions that by car-
rying out these criminal acts of ethnic violence they get closer to their
ambitions but they must understand that the international community will
never accept this."

Scheffer, as well as other officials who have pointed out that the justi-
fications of the Albanian leaders are attempts to avoid responsibility or
transfer it to the international community and Belgrade, are in fact point-
ing to the root of the problem of what is now happening in Kosovo and
Metohija. I will use an analogy:

Imagine, ladies and gentlemen, that a jumbo jet has been hijacked
and the hijackers are threatening that they will begin killing the passen-
gers, the pilots or that they will crash the plane into a high-rise building if
their demands are not met. Would your government cave in to such black-
mail? Would the hijackers whose demands had been met stop hijacking
airplanes or would they hijack more planes and make even more
demands? Ladies and gentlemen, in Kosovo and Metohija there is a cam-
paign of organized terrorism going on against which we must fight in the
same way that your country is fighting against terrorism in other parts of
the world. If the Albanian extremists are rewarded for using such methods,
crudely manipulating their own people and threatening regional peace in
order to create an independent state that would institutionalize the rule of
organized crime and mafia bosses, the situation will be seriously destabi-
lized not only in the Balkans but in all of Europe and international global
interests will be threatened.

How to resolve this situation, ladies and gentlemen?
Let us use the experience of the medical specialist who does not pre-

,,Moja katedralna crkva i moj dom u Prizrenu su spaqeni, grobovi
episkopa, mojih prethodnika obesve}eni i poliveni urinom. To je var-

varizam kakav svet nije video od najmra~nijih vremena” - Vladika Artemi-
je (na slici je vladi~ina katedralna crkva Sv. Georgija u Prizrenu koju je

ruqa kosovskih Albanaca razorila 17. marta)
"My cathedral and home in Prizren have been burned, tombs of my bishops predeces-
sors desecrated and polluted with urine. This is the barbarism the world has not seen
since the darkest ages" -- Bishop Artemije (photo: Bishop's cathedral St. George in

Prizren, destroyed by Kosovo Albanian mob on March 17)



i da }e tako le~ewe biti jeftinije. Rezultate pogre{ne terapije
mo`emo dobro da vidimo.

Preneseno na politi~ki nivo - Kosovu i Metohiji treba
radikalna, {ok terapija koja se sastoji u slede}im merama:

1. Sna`no prisustvo KFOR-a, sa {irim ovla{}ewima, koje bi
obeshrabrilo daqe izlive nasiqa i dovr{etak etni~kog
~i{}ewa.

2. Hitna obave{tajna operacija koja bi identifikovala organi-
zatore, planere, pomaga~e i neposredne izvr{ioce kriminal-
nih dela. Odgovorne privesti zakonu, ekstremne organizacije
staviti van zakona i onemogu}iti wihovo paravojno delovawe.

3. Hitna obnova poru{enih srpskih naseqa, povratak prognanika
i obnova poru{enih i o{te}enih hramova uz saradwu sa SPC i
odgovaraju}im srpsko-me|unarodnim ekspertskim timovima.

4. Detaqno ispitivawe rada medija i sankcionisawe upotrebe
medija u ciqu {irewa etni~ke mr`we, podsticawa nasiqa i
{irewa propagande. Ovoga trenutka albanski radio program
emituje zapaqive nacionalisti~ke pesme u slavu Adema
Ja{arija i OVK. Srbi se nazivaju najpogrdnijim imenima {to
generi{e ogromnu etni~ku mr`wu.

5. Dosada{we "lekare i nadrilekare" treba zameniti sposobnim
"specijalistima i hirurzima" sa velikim ovla{}ewima i oper-
ativnim iskustvom. Treba afirmisati sistem odgovornosti i
svi oni predstavnici misije UN, Policije, KFOR-a koji su na
bilo koji na~in svojim nemarom doprineli eskalaciji nasiqa
moraju da podnesu ostavke.

6. Hitno definisawe konkretnih institucionalnih i bezbednos-
nih sistema za{tite srpskog naroda i ostalih ne-Albanaca od
daqeg uni{tavawa. Integracija Srba u dru{tvo u kome je
izlo`eno fizi~kom, duhovnom i kulturnom uni{tewu je apsur-
dan zahtev.

7. Privremeno raspu{tawe kosovskih institucija koje su svojim
}utawem, propagandom ili potpunom neaktivno{}u pokazale da
nisu zrele niti sposobne za daqi politi~ki proces.

8. Nakon radikalne terapije treba otpo~eti politi~ki proces
"rekonvalescencije" sa onim politi~kim predstavnicima koji
su ~vrsto odani principima i vrednostima demokratskog
dru{tva. Jedino u takvom procesu i takvim institucijama Srbi
mogu da ravnopravno u~estvuju i daju svoj doprinos demokrati-
zaciji dru{tva.

9. Kona~no, redefinisati program standarda i zapo~eti proces
ekonomskog i politi~kog procesa izgradwe stabilnog
demokratskog dru{tva na Kosovu i Metohiji uz stvarawe svih
uslova za sporazumno re{ewe kona~nog statusa Pokrajine u
kojoj bi svim gra|anima bila garantovana sva individualna i
kolektivna qudska prava, bez obzira na kona~an status.

10. Na{e mi{qewe ostaje da je najboqi na~in da se problem Koso-
va i Metohije dugoro~no re{i je da se primeni celovit proces
decentralizacije koji bi omogu}io da se Srbima, u zonama u
kojima su oni relativna ve}ina, da mogu}nost ve}e samouprave
i boqe za{tite wihovih qudskih, verskih i kulturnih prava.
Posebna za{tita mora da se garantuje pravoslavnim manastir-
ima, posebno ve}im manastirima kao {to su Pe}ka
Patrijar{ija, Visoki De~ani i Gra~anica. Po ovom predlogu
Kosovo i Metohija ne bi postali nezavisna dr`ava i me|unar-
odne granice Srbije i Crne Gore ne bi bile mewane. Ipak,
Kosovo bi u`ivalo najve}i nivo autonomije unutar dr`ave,
koja u ovom trenutku i daqe ostaje najmultietni~kija dr`ava
Balkana.

U protivnom, gospodo, ideje po kojima se treba prihvatiti politi-
ka "svr{enog ~ina", a u ciqu progla{ewa potpune ili tzv. uslovne
nezavisnosti Kosova i Metohije ili, pak, podele pokrajine po
etni~kim granicama uz tzv. "humano preseqewe stanovni{tva" bile
bi opasan presedan koji bi destabilizovao situaciju u celom
regionu, ohrabrio radikalne snage u Srbiji, Makedoniji, podstakao
me|uetni~ke i me|uverske sukobe uz uni{tavawe verskih objekata i
decenijama unapred onemogu}io evropsku integraciju ovog dela
Evrope. Posebno bi priznawe nezavisnosti Kosova bilo primer kako
se nasiqem mogu nametati institucionalna re{ewa mimo pregovora i
me|unarodnog prava, {to bi imalo nesagledive posledice.

Duboko vas uveravam da je ve}ina albanskog stanovni{tva na
Kosovu duboko izmanipulisana od strane wihovih politi~kih vo|a,
ve}inom nekada{wih lidera OVK, kao i pojedinih medija. Oni sasvim
razumqivu energiju nezadovoqstva mladih qudi kojima je obe}avan
"Eldorado" usmeravaju protiv ostalih etni~kih zajednica i me|unar-
odne misije i tako prinude me|unarodne snage da napuste Kosovo i
Metohiju i prepuste im punu vlast.

Na kraju, kao episkop Crkve apelujem na ameri~ku javnost koja je
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scribe over-the-counter pain relievers and vitamins to a seriously ill patient
but sends him for detailed testing and then, if necessary, applies methods
of radical surgery to remove the identified source of infection. So far "spe-
cialists" have not treated Kosovo but by "general practitioners" who have
been treating the inflamed and cancerous wound of the patient with
aspirins and band-aids, hoping the patient would cure him and thus sim-
plify the procedure. The results of the wrong therapy can be clearly seen
today.

In political terms, Kosovo needs radical surgery and radical therapy,
consisting of the following measures:

1. Strong KFOR presence with broad authority, which would discour-
age further demonstrations of violence and completion of ethnic
cleansing. 

2. Urgent intelligent operations to identify the organizers, planners,
helpers and direct perpetrators of criminal actions. Those responsi-
ble to be brought to justice, extremist organizations to be banned
and their paramilitary activities prevented. 

3. Urgent restoration of destroyed Serb villages, the return of dis-
placed persons, the restoration of destroyed and damaged church-
es in cooperation with the Serbian Orthodox Church and appropri-
ate Serbian and international expert teams. 

4. Detailed investigation of the work of the media and sanctioning of
the use of media to promote ethnic hatred, encourage violence and
spread propaganda. At this exact moment, an Albanian radio pro-
gram is broadcasting inflammatory nationalistic songs celebrating
Adem Jashari and the KLA. The Serbs are called the worst possi-
ble names, generating enormous ethnic hatred. 

5. General practitioners and voodoo doctors of the past need to be
replaced by competent specialists with broad powers and opera-
tional experience. A system of accountability needs to be estab-
lished and all representatives of the UN mission, police and KFOR
who in any way contributed to the escalation of violence either
through their actions or lack of same must submit their resigna-
tions. 

6. Urgent definition of concrete institutional and security systems to
protect the Serb people and other non-Albanians from further anni-
hilation. The integration of Serbs into a society where they are
exposed to physical, spiritual and cultural destruction is an absurd
request. 

7. Temporary dissolution of Kosovo institutions, which by their silence,
propaganda or complete lack of activity have shown themselves to
be immature or incompetent for further participation in the political
process. 

8. Following radical therapy, a political convalescence process needs
to be launched with those political representatives who are firmly
committed to the principles and values of a democratic society.
Serbs can only participate as equals and give their contribution to
the democratization of Kosovo society only in such a process and
with such institutions. 

9. Finally, redefining the standards program and launching the
process of economic and political building of a stable democratic
society in Kosovo and Metohija with the creation of all precondi-
tions for a consensual resolution of the final status of the Province
where all peoples would enjoy all individual and collective human
rights, regardless of final status. 

10. Our opinion remains that the best way to resolve the Kosovo prob-
lem in the long run is to implement the through process of decen-
tralization which would enable Serbs in the areas in which they
constitute relative majority a possibility to have more self rule and
protect their human, cultural and religious rights in a better way.
Special protection has to be granted to Orthodox Christian monas-
teries, particularly our major monasteries of the Pec Patriarchate,
Decani and Gracanica. In this proposal Kosovo would not become
an independent state and the international borders of Serbia-Mon-
tenegro would not be changed. However, Kosovo would enjoy the
highest level of autonomy within the country, which at the moment
remains the most multiethnic state of the Balkans. 

Otherwise, ladies and gentlemen, ideas suggesting that the politics of
accomplished fact should be accepted with the goal of proclaiming the full
or so-called conditional independence of Kosovo or Metohija or the parti-
tion of the province along ethnic lines with so-called "humane relocation
of the population" would represent a dangerous precedent that would
destabilize the situation throughout the region, embolden radical forces in
Serbia and Macedonia, incite interethnic and inter-religious clashes
involving the destruction of religious sites and prevent the European inte-
gration of this physical part of Europe for decades. The recognition of the
independence of Kosovo especially would set a precedent for the use of
violence to impose institutional solutions without recourse to negotiations
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uvek znala da stane u za{titu osnovnih verskih i qudskih prava
{irom sveta da ne dozvoli da se pod zastavama najuglednijih
demokratskih zemaqa sveta, ukqu~uju}i pre svega SAD nastavi
nevi|eno etni~ko ~i{}ewe, uni{tavawe vekovnog kulturno-istori-
jskog nasle|a, vrednih hri{}anskih spomenika i jednog ~itavog naro-
da koji na ovim prostorima `ivi ve} vekovima i predstavqa deo
svetskog kulturnog nasle|a koje na{a generacija treba da sa~uva za
budu}nost.

Hvala vam!
1 april 2004.

EERRPP  KKIIMM  IInnffoo-sslluu`̀bbaa
GGrraa~~aanniiccaa,,  0011..  aapprriill  22000044..  ggooddiinnee  

RReezzoolluucciijjaa  SSeennaattaa  SSAADD
SRES 326 IS

Osuda  etni~kog  nasiqa  na  Kosovu.  
31.  mart 2004
G. VOINOVICH (li~no, g. BIDEN, g. LUGAR, g. LIEBERMAN, i g.

BROWNBACK) podneli su slede}u rezoluciju koja je upu}ena Komite-
tu za spoqne odnose 

RREEZZOOLLUUCCIIJJAA  
Osuda etni~kog nasiqa na Kosovu
Po{to je do{lo do provale etni~kog nasiqa na Kosovu 17. marta

2004 utvrdiv{i da je `ivote izgubilo 20 pojedinaca, {to ukqu~uje 8
kosovskih Srba, 8 kosovskih Albanaca i 4 neidentifikovane `rtve,
rawavawe vi{e od 600 drugih i raseqavawe vi{e od 4000 kosovskih
Srba i drugih mawina. 

Po{to je kao rezultat nasiqa uni{teno preko 500 ku}a koje su
pripadale kosovskim Srbima, A{kalijama i drugim mawinama , a
uni{teno je ili o{te}eno vi{e od 30 crkava i manastira koji pri-
padaju Srpskoj Pravoslavnoj Crkvi;

Po{to su istorijske xamije u Beogradu i Ni{u, kao i Islamski
centar u Novom Sadu taka|e uni{teni ili o{te}eni; 

Po{to je u odgovoru na nasiqe glavnokomanduju}i NATO
zdru`enih snaga Jug, admiral Gregori Xonson, zakqu~io ,,Ovakva
vrsta delovawa, koja dovodi do samog
etni~kog ~i{}ewa, ne mo`e se nastaviti.";

Po{to je vrhovni komandant u Evropi,
general  Xems Xons naredio 19. marta 2004
raspore|ivawe snaga strate{ke reserve
NATO-a da smiri nasiqe i okon~a
razarawe;

Po{to su se 19. marta 2004 u Va{ingtonu
sastali zamenik ministra spoqnih poslova
Ri~ard Armitex i ministar spoqnih poslo-
va Srbije i Crne Gore Goran Svilanovi} i
pozvali na trenutno okon~awe nasiqa,
slo`iv{i se da se ni jednoj strani na
Kosovu ne mo`e dozvoliti da ostvari
dobit ili napredak u politici kroz
nasilne mere;

Po{to je stabilno, bezbedno i
funkcionalno multietni~ko dru{tvo u
najboqem interesu svih qudi na Kosovu,
{irem regionu jugoisto~ne Evrope i sveta;

Po{to je neophodno da politi~ke vo|e na Kosovu podr`e napore
da se ostvari sredina u kojoj }e svi qudi na Kosovu imati slobodu
kretawa i mogu}nost da `ive bez straha;

Po{to su SAD i ~lanovi me|unarodne zajednice pozvali qude
Kosova da sprovedu 8 standarda koje je izlo`ila Privremena admin-
istracija Ujediwenih nacija na Kosovu (UNMIK), koje treba ispuniti
pre razmatrawa pitawa kona~nog statusa za Kosovo koji ukqu~uju:
postojawe efikasnih, reprezentativnih i funkcionalnih
demokratskih institucija; ja~awe vladavine zakona; slobodu
kretawa; odriv povratak izbeglih i prognanih i po{tovawe za prava
zajednica; stvarawe zdrave osnove za tr`i{nu ekonomiju; pravi~no
ja~awe prava svojine; normalizovawe dijaloga sa Beogradom; i trans-
formacija Kosovskog za{titnog korpusa u skladu sa wegovim
mandatom; i

Po{to je dugoro~ni interes svih qudi Kosova da se dostignu
standardi da bi se unapredi mir, stabilnost i ekonomski razvoj i da
se osigura boqa budu}nost svih qudi na Kosovu: Sada, zato neka se 
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and international law, which could have unforeseeable consequences.
I would like to assure you that most of the Albanian population in

Kosovo has been thoroughly manipulated by their political leaders, large-
ly leaders of the former KLA, as well as by the Albanian language media
with few exceptions. They are channeling the completely understandable
discontent of young people who have been promised a sort of Eldorado
against the other ethnic communities and international missions and thus
hoping to force international forces to abandon Kosovo and Metohija and
leave them in full power.

In conclusion, as a bishop of the Church I appeal to the U.S. commu-
nity, which has always stood on the side of the protection of basic religious
and human rights throughout the world, not to allow unprecedented eth-
nic violence to unfold under the flags of the most respected democratic
countries of the world, first and foremost, the United States of America;
the destruction of centuries-old cultural and historical heritage, valuable
Christian monuments and an entire people which has been present here
for centuries and represents an integral part of the global cultural legacy
which our generation needs to preserve for the future.

Thank you.

Resolution Condemning ethnic violence in Kosovo. (Introduced in
Senate)

SRES 326 IS 
108th CONGRESS
2d Session
S. RES. 326
Condemning ethnic violence in Kosovo. 
IN THE SENATE OF THE UNITED STATES‚
March 31, 2004
Mr. VOINOVICH (for himself, Mr. BIDEN, Mr. LUGAR, Mr. LIEBER-

MAN, and Mr. BROWNBACK) submitted the following resolution; which
was referred to the Committee on Foreign Relations 

RESOLUTION

Condemning ethnic violence in Kosovo.
Whereas ethnic violence erupted in Kosovo on March 17, 2004,

claiming the lives of 20 individuals, including 8 Kosovo Serbs, 8 Kosovo
Albanians, and 4 unidentified victims, injuring more than 600 others, and
displacing more than 4,000 Kosovo Serbs and other minorities; 

Whereas the violence also resulted in the destruction of more than
500 homes belonging to Kosovo Serbs, Ashkali, and other minorities, and

in the destruction of, or damage to, more than 30
churches and monasteries belonging to the Ser-
bian Orthodox Church; 

Whereas historic mosques in Belgrade and
Nis, and an Islamic center in Novi Sad, were also
destroyed or damaged; 

Whereas in response to the violence, Com-
mander in Chief of the North Atlantic Treaty Orga-
nization (NATO) Allied Forces South, Admiral Gre-
gory Johnson, concluded, `This kind of activity,
which essentially amounts to ethnic cleansing,
cannot go on.'; 

Whereas Supreme Allied Commander,
Europe, General James Jones ordered the
deployment of NATO's Strategic Reserve Force
on March 19, 2004, to calm the violence and end

the destruction; 
Whereas Deputy Secretary of State Richard

Armitage and Foreign Minister of Serbia and Mon-
tenegro Goran Svilanovic met in Washington on

March 19, 2004, and called for an immediate end to the violence, concur-
ring that no party in Kosovo can be allowed to profit or advance a political
agenda through violent measures; 

Whereas a stable, secure, and functioning multiethnic society is in the
best interest of all people of Kosovo, the broader region of Southeast
Europe, and the world; 

Whereas it is essential that political leaders in Kosovo support efforts
to establish an environment in which all people in Kosovo have freedom
of movement and the ability to live free from fear; 

Whereas the United States and members of the international commu-
nity have called on the people of Kosovo to implement 8 standards out-
lined by the United Nations Interim Administration in Kosovo (UNMIK),
which are to be met prior to the consideration of the question of final sta-
tus for Kosovo, including: the existence of effective, representative, and
functioning democratic institutions; enforcement of the rule of law; free-
dom of movement; sustainable returns of refugees and displaced per-
sons, and respect for the rights of communities; creation of a sound basis
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Ogromna mr`wa - Albanka u antisrpskim demon-
stracijama

Hatred is so great... - An Albanian woman in anti-Serb
demostrations



USVOJI, da Senat:

(1) urgira da svi qudi na Kosovu trenutno zaustave nasiqe,
okon~a razarawe ku}a, crkava i drugih kulturnih i reli-
gioznih dobara i da sara|uje sa KFOR-om, UNMIK-om i
kosovskom policijom pri identifikovawu po~inilaca
nasiqa i uni{tavawa svojine za sudsko gowewe;

(2) izra`ava duboko sau~e{}e sa porodicama onih koji su ubi-
jeni tokom nedavnog nasiqa;

(3) `estoko osu|uje uni{tavawe li~ne i religiozne svojine na
Kosovu, ukqu~uju}i vi{e od 500 ku}a koje pripadaju
kosovskimSrbima, A{kalijama i drugim mawinama i vi{e od
30 crkava i manastira koji pripadaju Sprskoj Pravoslavnoj
Crkvi dodaju}i ih broju od vi{e od 100 crkava koje su
uni{tene od juna 1999;

(4) `estoko osu|uje uni{tavawe istorijskih xamija i gradovi-
ma Beogradu i Ni{u i Islamskog centra u Novom Sadu;

(5) prihvata obavezu koju je dala kosovska skup{tina da se
osnuje fond za rekonstrukciju svojine, ukqu~uju}i ku}e i
crkve, uni{tene tokom napada;

(6) prihvata obavezu srpskih zvani~nika da se obezbede fon-
dovi za rekonstrukciju xamija u Beogradu i Ni{u i Islam-
skog centra u Novom Sadu;

(7) urgira da politi~ki lideri ispune svoju obavezu da se pono-
vo izgradi ono {to je uni{teno i da se preduzme svaka
mogu}a akcija da se omogu}i da se vi{e od 4000 kosovskih
Srba i ostalih mawina raseqenih tokom nasiqa vrate brzo
i bezbedno u svoje domove i zajednice;

(8) podr`ava sve politi~ke lidere na Kosovu da napuste
upotrebu nasiqa i da nastave sa naporima za uspostavqawe
bezbednog, miroqubivog, multietni~kog dru{tva, koje {iti
prava svih qudi na Kosovu i da preduzmu korake da se nas-
tavi sa sprovo|ewem standarda koje je postavio UNMIK;

(9) sna`no preporu`uju da UN ponovo razmotri strukturu i
organizaciju UNMIK-a; i

(10) urgira da se ponovo oja~a dijalog izme|u Beograda i
Pri{tine u te`wi da se krene ka uspostavqawu miro-
qubive i bezbedne sredine koja garantuje slobodu kretawa
i qudska prava za sve qude na Kosovu.

Spisak  Srba  ubijenih  na  Kosovu  i
Metohiji  (17-119.  mart  2004)

ddooppuuwweennaa  ii  iisspprraavvqqeennaa  vveerrzziijjaa  ((2288..  mmaarrtt,,  1144::2299))
Kosovska Mitrovica:
SPASOJEVI] BORIVOJE (1941), iz Kosovske Mitrovice, prilikom

op{teg pogroma Albanaca nad Srbima na Kosovu i Metohiji 17. marta
2004. popodne, poko{en je rafalom kod mosta na Ibru u Severnoj
Mitrovici, iz pravca 3 solitera u kojima `ive Albanci, odakle su
Albanci pucali i bacali ru~ne bombe, tako da je tada potvr|eno
desetina Srba. Kasnije je francuski KFOR provalio u te solitere i
iselio sve Albance na{av{i oru`je i municiju.

JANA TA]EV (1968), rodom iz Makedonije udata za Srbina u
Kosovskoj Mitrovici, po veri rimokatolikiwa, ubijena 17. marta
2004.g. snajperom od Albanaca na balkonu vi{espratnice u Severnoj
Mitrovici blizu mosta na Ibru; sahranio je francuski vojni
sve{tenik.

Lipqan:
VESI] NENAD (1950), iz Lipqana, pri op{tem pogromu na Srbe

Sirom Kosova i Metohije, 17-18. marta 2004, Albanci na wega bacili
ru~nu bombu u Lipqanu, i izrawavqenog od bombe jo{ ga matretirala
albanska policija KPS, tako da je podlegao tim ranama i mukama. 

[trpce:
STOLI] DOBRIVOJE (1954), i sin mu Stoli} Borko, iz sela Dra-

jkovce kod [trpca, u dane op{teg pogroma nad Srbima Kosova i Meto-
hije, ubijen od albanskih ekstremista pred svojm ku}om u sredu 17.
marta 2004.g., uve~e oko 18. sati,kad je izi{ao na ne~iji poziv pred
ku}u, poko{en je metcima, a sa wim i wegovo sin Stoli} Borko, koji je
izi{ao iz ku}e ~uv{i pucwe. Oni su ina~e 1999. g. izbegli iz
Uro{evca i `iveli su tu u jednoj srpskoj ku}i.

STOLI] BORKO (1982), sin Dobre Stoli}a, ubijen od Albanaca
zajedno sa ocem mu Stoli} Dobrim, 17. marta 2004. u selu Drajkovce
kod [trpca.
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for a market economy; fair enforcement of property rights; normalized dia-
logue with Belgrade; and transformation of the Kosovo Protection Corps
(KPC) in line with its mandate; and 

Whereas it is in the long-term interest of all people of Kosovo that the
UNMIK standards are achieved in order to promote peace, stability, and
economic development, and to ensure a better future for all people in
Kosovo: Now, therefore, be it 

Resolved, That the Senate--

(1) urges all people in Kosovo to immediately stop the violence, end
the destruction of homes, churches, and other cultural and reli-
gious sites, and cooperate with North Atlantic Treaty Organiza-
tion's Kosovo Force (KFOR), the United Nations Interim Adminis-
tration in Kosovo (UNMIK), and the Kosovo Police in identifying
for prosecution the perpetrators of violence and the destruction
of property;

(2) expresses its deep condolences to the families of those who have
been killed in the recent violence;

(3) strongly condemns the destruction of personal and religious
property in Kosovo, including more than 500 homes belonging to
Kosovo Serbs, Ashkali, and other minorities, and of 30 churches
and monasteries belonging to the Serbian Orthodox Church,
adding to the more than 100 churches that have been destroyed
since June 1999;

(4) strongly condemns the destruction of historic mosques in the
cities of Belgrade and Nis, and of an Islamic center in Novi Sad;

(5) recognizes the commitment made by the Kosovo Assembly to
establish a fund for the reconstruction of property, including
homes and churches, destroyed during the attacks;

(6) recognizes the commitment made by Serbian officials to provide
funds for the reconstruction of mosques in Belgrade and Nis, and
an Islamic center in Novi Sad;

(7) urges political leaders to fulfill their commitment to rebuild what
has been destroyed and to take all possible action to allow the
more than 4,000 Kosovo Serbs and other minorities displaced
during the violence to return quickly and safely to their homes
and communities;

(8) encourages all political leaders in Kosovo to renounce the use of
violence, and to proceed with efforts to establish a secure, peace-
ful, multiethnic society, which protects the rights of all people in
Kosovo, and to take action to proceed with the implementation of
the standards or `benchmark goals' outlined by UNMIK;

(9) strongly recommends that the United Nations review the struc-
ture and organization of UNMIK; and

(10) urges reinvigoration of dialogue between Belgrade and Pristina
in an effort to move toward the establishment of a peaceful and
secure environment guaranteeing freedom of movement and
human rights for all people in Kosovo.

Latest information on Serbs killed and
missing in March 17-19 pogrom

Section for justice administration and human rights of the Coordinat-
ing Center for Kosovo and Metohija

Belgrade, March 26, 2004
According to information from the Section for justice administration

and human rights the names confirmed so far (the list is not final) of per-
sons killed during the most recent mass terrorist armed attack on Serbs
on March 17, 2004 are as follows:

Kosovska Mitrovica municipality:
1. Spasojevic, Borivoje, born 10/11/1941, from Kosovska Mitrovica,

killed 17/03/2004 in Kosovska Mitrovica 
2. Tucev, Jana, born 27/12/1968, from Kosovska Mitrovica, killed

17/03/2004 in Kosovska Mitrovica 

Lipljan municipality:
1. Vesic, Nenad, born 04/07/1950, killed 17/03/2004 at 19:00 hours in

front of his burning family home in the presence of his sister, Radmila
Vesic, and mother, Ljubica Vesic.

Strpce municipality:
1. Stolic, Dobrivoje, born 1955, from Drajkovce, killed 17/03/2004 at

22:40 hours in the entrance of his home in Drajkovce.
2. Stolic, Borko, born 1984, from Drajkovce, wounded 17/03/2004 at

22:40 hours in the entrance of his home; died of his wounds on
18/03/2004.
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Gnjilane municipality:
1. Peric, Slobodan, son of Milivoj, born 03/09/1952, teacher of physi-

cal training and education in the village of Kusce, killed 17/03/2004 at
20:50 hours in Kralja Petra Street in Gnjilane.

Kosovo Polje municipality:
1. Trajkovic, Zlatibor, born 21/09/1942, from Kosovo Polje, killed

17/03/2004 in front of Sveti Sava School in Kosovo Polje.
According to unofficial information from the Serbia-Montenegro Army

General Staff it is believed that the body was burned and located in a
chapel in Pristina, and that it was subsequently transferred to the morgue
in Orahovac.

Prizren municipality:
1. Nedeljkovic, Dragan, born 1943, from Prizren, burned to death

17/03/2004 in the Prizren Seminary.

Autopsy of human remains
On 25/03/2004 in the OMPF autopsy center in Orahovac the follow-

ing autopsies were performed:
1. Peric Slobodan of Gnjilane (identification is 100% possible)
2. Vesic Nenad of Lipljan (identification is 100% possible)
3. Trajkovic Zlatibor of Kosovo Polje (body is largely burned but iden-

tification is possible; elements to be presented by Prof. Dr. Slavisa Dobri-
canin to the family)

4. Nedeljkovic Dragan of Prizren (it is not possible to determine iden-
tity with certainty on the basis of autopsy because the body was com-
pletely charcoalized; however, other circumstances suggest that this is
the person in question).

Several conversations with the families of these bodies have taken
place and it was agreed that transfer of bodies would take place in one
day.

As well, steps have been taken to exhume the human remains of
Stolic Dobrivoje and Borko from the local cemetery in the village of Dra-
jkovce (they were buried there because UNMIK could not provide safe
transport to Merdare so they could be buried in Mladenovac), perform
autopsies and transport them as far as Merdare.

During the course of next week autopsies will be performed on Stolic
Dobrivoje and Borko, and agreements made regarding the human
remains of the following: 

1. Peric Slobodan - to be buried in Leskovac
2. Vesic Nenad - to be buried in Belgrade
3. Trajkovic Zlatibor - to be buried in Nis if family agrees to classic

identification
4. Stolic Dobrivoje - to be buried in Mladenovac
5. Stolic Borko - to be buried in Mladenovac
The body of Nedeljkovic Dragan after speaking with the family will be

buried at the Orthodox cemetery in Prizren.
Since the family of Trajkovic Zlatibor had expressed doubt in his iden-

tity, Prof. Dr. Slavisa Dobricanin has taken it upon himself to provide the
family with photographs of the body in order to enable them to confirm his
identity.

Director of the Section for justice administration and human rights
Vladimir Bozovic, attorney-at-law
Most recent report regarding verification of information regarding

killed and missing persons during recent events in Kosovo and Metohija
Section for justice administration and human rights
Belgrade, March 29, 2004

Verification has been carried out on information regarding missing
persons listed as such by the media:

1. Slobodan Tanic from Svinjare - Information confirmed and conver-
sation took place Slobodan Tanic from Svinjare, who confirmed that there
is another person bearing the same given and family name, who is also
alive and well. (Slobodan Tanic - 063/849-42-73 and 028/422-140).

2. Mirko Lopata from Kosovo Polje - Information confirmed through
Sladjana Dinic (063/865-27-38) who confirmed that a person bearing this
given and family name has never been registered as a resident in Koso-
vo Polje or surrounding settlements.

Information that the charcoalized body of a female person was found
in the Prizren Seminary was checked during the first days of the incident
and UNMIK police, specifically, the Missing persons unit responded that
the information is inaccurate and that the charcoalized remains of only
one body, that of Nedeljkovic Dragan, were found in the Seminary.

Upon our insistence, UNMIK police will again check on the informa-
tion and advise us of the results.

V. Boskovic
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Gwilane:
PERI] BOBAN, iz Gwilana, ubijen od Albanaca prilikom op{teg

pogroma nad Srbima na Kosovu i Metohiji, 17-18. marta 2004. Tada su
svi preostali Srbi iz Gwilana (wih oko 200) izba~eni iz ku}a i pro-
terani, a neki su i sami izbegli pred albanskim nasiqem u srpsko
selo [ilovo i druga sela gwilanske op{tine

Kosovo Poqe:
TRAJKOVI] ZLATIBOR (1951) iz Kosova Poqa, izgoreo pred

Ruskom bolnicom u Kosovu Poqu, kada su Albanci, u op{tem pogromu
na Srbe na Kosovu i Metohiji, 17. i 18. marta 2004.g., napali i na Koso-
vo Poqe i zapalili obe crkve, osnovnu {kolu, bolnicu i desetinu
srpskih ku}a.

Prizren:
NEDEQKOVI] DRAGAN (55 godina) iz Prizrena, izgoreo u zgradi

Bogoslovije u Prizrenu, kada su 17. marta 2004.g. Albanci zapo~eli
op{ti pogrom nad preostalim Srbima {irom Kosova i Metohije,
posebno u Prizrenu, kad je zapaqena Bogoslovija, Saborna crkva,
Vladi~anski dvor, Bogorodica Qevi{ka, crkva Hrista Spasa i sve
preostale mawe crkve po Prizrenu, i sva srpska Kaqaja, kao i manas-
tir Sv. Arhan|ela na Bistrici iznad Prizrena.

Crkva Svetog Nikole u Pri{tini - spaqena i uni{tena u martovskoj
erupciji nasiqa od strane albanske ruqe.

St. Nicholas Church in Pristina - torched and destroyed in March eruption of the
violance by Albanian mob.



Interivew - Fr. Sava Janjic, Danas daily, Belgrade

God wants us to be His active partners in
building peace

"The Serbian Orthodox Church as a whole, as well as the Serb peo-
ple belonging to it especially since the time of St. Sava and the Nemanjic
dynasty, have historically undergone continuous suffering, the path trav-
eled by the God-Man Christ Himself. Without suffering and crucifixion,
there can be no resurrection, either. The Serbian people needs to com-
prehend these tragedies in Chilandar and in Kosovo-Metohija, first and
foremost, as a great reminder from God to truly repent and return to God
during this paschal season. Sadly, many Serbs have forgotten their faith

and in the world of material pleasures they have
almost no need for a living union with God. Suf-
fering constantly reminds us that all material
wealth is transitory, and that only the Church, the
community of love shared by people and God, is
eternal. The Church has suffered much through-
out history and that only confirms that it is follow-
ing in cross-resurrecting path of the Lord Christ. A
continuous life of ease, wealth, power and force in
this world is a dangerous sign for every Christian
that he is not following the path of Christ. Of
course, we do not need to rush headlong into
temptations nor to cease fighting in order to sur-
mount them. Our task is to do what we can; what
will be and how things will ultimately turn out we
must leave to God, and to give Him our thanks for
everything He allows to happen."

Father Sava talks about the behavior of the
international community, Belgrade and the Koso-
vo Albanians after the recent wave of Albanian
violence, religious and other circumstances in
Kosovo and Metohija. 

Commenting on announcements by representatives of
Kosovo provisional institutions and the international
community that burned and destroyed Orthodox holy
shrines will be restored, Fr. Sava reminds that "Alban-
ian leaders have already made a lot of promises but they
have yet to keep even one".

- Restoration of churches and monasteries,
especially those dating back to the 14th century, is

not the same thing as rebuilding houses. It is a long process which
requires, first of all, an assessment of damages that should be done by
experts of UNESCO, the Serbian ministry of culture and representatives
of the Serbian Orthodox Church, followed by the creation of conditions for
the restoration of what has been destroyed or at least the conservation of
the ruins. The second part of the task will directly depend on the security
conditions on the ground because we cannot reconstruct our churches if
there are no concrete guarantees by KFOR and UNMIK that they will be
accordingly protected. The position of the Diocese is that this process
cannot include participation by members of the so-called Kosovo ministry
of culture because they lack the professional and moral qualities neces-
sary for the restoration of our churches. The Ministry has not even con-
demned the acts of vandalism yet. The present Kosovo minister of culture,
Mr. Bexhet Braisori, has never visited any of our churches or monasteries
in an official capacity, as far as we know. The intent of the Kosovo provi-
sional government at the moment is to spend about five million euros to
"fix up" the YU program building in Pristina, move in a few Serb families
to show off to reporters and perhaps to patch up a church or two for the
television crews. We will insist, in accordance with the promises of Mr.
Javier Solana and Mr. Chris Patten, that the Kosovo government pay for
the entire damage done to our holy shrine from its consolidated budget to
the last cent and that amount, I believe, will be quite large. If the Kosovo
provisional government is not prepared to do this, it must be done by the
governments of the countries whose soldiers failed to protect the church-
es from attack, especially the German government because, despite the
presence of 3,800 German KFOR troops, the entire cultural heritage of
the Serbian Orthodox Church in the ancient city of Prizren has been
destroyed. In any case, the Serbian Orthodox Church must be compen-
sated. Also our property must be protected from usurpation and restituted
to the Church. Some Kosovo Albanians are wrong if they think that they
can destroy our Church and change history, and destroy all traces of our
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IInntteerrvvjjuu  OOccaa  SSaavvee

Gospod  od  nas  `eli  aktivne  saradnike  koji
se  bore  za  mir

"Pravoslavna Crkva u celini, a i srpski narod koji je ucrkvewen
posebno od vremena Svetog Save i Nemawi}a prolaze istorijski kroz
neprekidno stradawe jer je to put kojim je pro{ao i sam Bogo~ovek
Hristos. Bez stradawa i raspe}a nema ni vaskrsewa. Srpski narod
ove tragedije u Hilandaru i na Kosovu i Metohiji treba da shvati pre
svega kao veliku Bo`ju opomenu da se u ove pashalne dane iskreno
pokaje i vrati Bogu. Na`alost, mnogi Srbi su zaboravili na svoju
veru i u svetu materijalnih u`ivawa gotovo i da nemaju potrebu za
`ivom zajednicom sa Bogom. Stradawa nas stalno podse}aju da su sva
materijalna blaga prolazna, a da je jedino
ve~na Crkva kao zajednica qubavi qudi i
Boga. Crkva je mnogo stradala kroz istoriju i
to samo potvr|uje da ide krstovaskrsnim
putem Gospoda Hrista. Neprekidni `ivot u
blagostawu, bogatstvu, mo}i i sili ovog sveta
opasan je znak za svakog hri{}anina da ne ide
putem Hristovim. Naravno, ne treba da tr~imo
u isku{ewa, niti da se prestajemo boriti da ih
prevazi|emo. Na{e je da ~inimo {to stoji do
nas, a {ta }e i kako }e biti na kraju treba da
prepustimo Gospodu i zablagodarimo na svemu
{to On dopusti da se dogodi".

Protosin|el Sava govori o pona{awu
me|unarodne zajednice, Beograda i kosovskih
Albanaca posle nedavnog talasa albanskog
nasiqa, crkvenim i drugim prilikama na
Kosovu i Metohiji. 

Povodom najava predstavnika privremenih
kosovskih institucija i me|unarodne zajed-
nice da }e obnoviti spaqene i uni{tene
pravoslavne svetiwe, otac Sava podse}a da su
"albanski lideri i dosad davali mnogo
obe}awa, ali nijedno nisu ispunili".

- Obnova crkava i manastira, posebno onih
iz 14. veka nije isto {to i obnova stambenih
ku}a. To je dugotrajan proces koji, pre svega,
zahteva procenu {tete koju treba da naprave
eksperti UNESCO, Ministarstvo kulture Srbi-
je i predstavnici SPC, a zatim i stvarawe uslo-
va za obnovu uni{tenog ili barem konzervaciju
ru{evina. Drugi deo posla zavisi}e neposredno od bezbednosnih
uslova na terenu. Stav Eparhije je da u ovom procesu ne mogu da
u~estvuju lica iz takozvanog Ministarstva kulture Kosova zato {to
ne poseduju profesionalne i moralne kvalitete za obnovu na{ih
crkava. Sada{wi ministar kulture Bexet Brajsori nikada u tom svo-
jstvu nije posetio nijednu na{u crkvu ili manastir. Namera
privremene Vlade Kosova je da sa nekih pet miliona evra malo
"na{minka" zgradu JU programa, useli nekoliko srpskih porodica
radi pokazivawa novinarima i, mo`da, zakrpi koju crkvu za televiz-
ijske ekipe. Insistira}emo da, prema obe}awima Solane i Patena,
kosovska vlada iz svog buxeta isplati celokupnu {tetu na~iwenu na
na{im svetiwama, do posledweg centa, a ta suma }e biti, mislim,
veoma velika. Ukoliko kosovska vlada na to nije spremna, to moraju
da u~ine vlade zemaqa, ~iji vojnici nisu za{titili crkve od napada,
posebno nema~ka vlada, jer je pored 3.800 nema~kih vojnika KFOR-a
uni{teno celokupno kulturno nasle|e SPC u Prizrenu. U svakom
slu~aju, SPC mora biti obe{te}ena.

Kao reakcija na kosovski pogrom, u Ni{u i Beogradu spaqene su dve
xamije. Ima li u tome neke paralele koju bi mnogi `eleli da vide?

- Paqewe xamija u Beogradu i Ni{u zaslu`uje najo{triju osudu.
To su tragi~ni primeri kako jedno zlo izaziva drugo i kako se zlo
zlom jo{ vi{e uve}ava. Ove xamije pre`ivele su najte`a isku{ewa
prethodnih ratova i zaista je za svaku osudu {to je u~iwena ova
nepravda Islamskoj zajednici. To je zlo~in, ~iji se po~inioci moraju
prona}i. Ponosan sam {to je mitropolit Amfilohije svojim rukama
poku{ao da za{titi Bajrakli xamiju od huligana. Du`nost na{e
dr`ave i policije je da {titi sve svoje gra|ane, bez obzira na naciju
ili veroispovest. Srbija je trenutno najmultietni~kija zemqa Balka-
na i to bogatstvo moramo da sa~uvamo kao na{ najja~i zalog za ulazak
u savremenu Evropu.

Protosin|el Sava (Jawi})
Father Sava (Janjic)



centuries old existence by violence.

In reaction to the Kosovo pogrom, in Nis and Belgrade two mosques were set on
fire. Is there some sort of parallel in this as many would like to see?

- The setting of fires to the mosques in Belgrade and Nis deserves the
strongest condemnation. These are examples of how one evil causes
another and how evil multiplies through evil. The mosques survived the
most difficult challenges of the previous wars and this injustice against the
Islamic community truly deserves to be condemned. It is a crime whose
perpetrators must be found. I am proud our Metropolitan Amfilohije
(Radovic) personally appeared on the spot and tried with his faithful to
defend the Bairakli mosque from hooligans. However the chiefs of the
police have already been replaced, most of the perpetrators are behind
the bars and the mosques will be rebuilt in a few months. The Serbian
Orthodox Church donated computer equipment to Imam Jusufspahic as a
token of our solidarity. Regrettably, we have not seen such reaction of reli-
gious communities and provisional institutions in Kosovo.  It is the respon-
sibility of our state and police to protect all its citizens, regardless of their
nation or faith. Serbia is currently the most multiethnic and multi-religious
state in the Balkans and this wealth must be preserved as our strongest
guarantee for entry into modern Europe.

The international community has condemned the March violence by Kosovo Alba-
nians but it appears that it is not ready to admit its own responsibility and now it is
rushing to turn back the calendar, at least superficially, to March 16.

- Direct responsibility for ethnic cleansing not only during the recent
pogrom but since June 1999 is borne by the leaders of the Kosovo Liber-
ation Army (KLA), who have now become the leading politicians of Koso-

:
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MMee||uunnaarrooddnnaa  zzaajjeeddnniiccaa  jjee  oossuuddiillaa  mmaarrttoovvsskkoo  nnaassiiqqee  kkoossoovvsskkiihh  AAllbbaannaaccaa,,
aallii  ssee  ~~iinnii  ddaa  nniijjee  sspprreemmnnaa  ddaa  ssee  ssuuoo~~ii  ssaa  vvllaassttiittoomm  ooddggoovvoorrnnoo{{}}uu  ii  ddaa  ssaadd
`̀uurrii  ddaa  mmaakkaarr  pprriivviiddnnoo  vvrraattii  pprrii~~uu  nnaa  1166..  mmaarrtt..

- Neposrednu odgovornost za etni~ko ~i{}ewe ne samo u nedavnom
pogromu, nego od juna 1999. snose lideri biv{e OVK koji su sada
postali vode}i politi~ari Kosova, wihove paravojne organizacije i
pojedine kosovske institucije koje deluju kao paravan za wihove ile-
galne aktivnosti. ^iwenica je da je 17. marta UNMIK prestao da pos-
toji, da je komandna struktura KFOR u pojedinim delovima Pokrajine
pala kao kula od karata. Pokazalo se da su godinama slani la`ni i
neta~ni izve{taji o poboq{awu bezbednosti, iako su Srbi sa Kosova
i Metohije stalno govorili da je to samo privid stvarnosti ispod koje
se nastavqa delovawe kriminalnih i teroristi~kih struktura. Prob-
lem je i {to su neki vojni predstavnici KFOR, posebno wihove
obave{tajne slu`be, imale podatke o paravojnim aktivnostima, ali u
zapadnim vladama nije bilo politi~ke voqe da se krene u obra~un sa
albanskim terorizmom, posebno sa onim liderima koji su svojevre-
meno politi~ki legitimizovani s nadom da }e promeniti svoje
pona{awe. Ovde u osnovi nije problem nere{enog statusa i socijal-
nih problema koji iz wega izlaze, nego qudi koji misle da uz pomo}
nasiqa i kriminala mogu da ostvare anahrone ideje iz 19. veka i
stvore etni~ki ~isto i kriminogeno dru{tvo. Neku vrstu gusarske
luke za albansku mafiju koja preuzima evropsko podzemqe. Alban-
skim narodom se stra{no medijski manipuli{e, a predstavnici
zapadnih zemaqa izbegavaju da im ka`u da se takvim pona{awem,
ubijawem celih porodica, dece na reci, paqewem crkava i
raskopavawem grobova ne mo`e u}i u Evropu. Oni moraju da znaju da u
dimu zapaqenih crkava, fresaka i ikona nestaje i wihov san da }e ih
civilizovana Evropa kao takve ikada prihvatiti.

SSttaavv  EEppaarrhhiijjee  rraa{{kkoo-pprriizzrreennsskkee  jjee  ddaa  ssee  pprree  nnaassttaavvkkaa  ppoolliittii~~kkoogg  ddiijjaalloo-
ggaa  nnaa  KKoossoovvuu  ii  MMeettoohhiijjii  mmoorraajjuu  pprroonnaa}}ii,,  jjaavvnnoo  iimmeennoovvaattii  ii  kkaazznniittii  ssvvii

AAllbbaannsskkii  rriimmookkaattoolliiccii  nniissuu  pplloo`̀iillii  hhrrii{{}}aannsskkii
iissppiitt

ZZbboogg  ~~eeggaa  EEppaarrhhiijjuu  rraa{{kkoo-pprriizzrreennsskkuu  bbiijjee  ggllaass  ddaa  ssvveeddoo~~eewweemm  oo  ssvvoomm
iisskkuussttvvuu  ssaa  PPrriizzrreennsskkoomm  bbiisskkuuppiijjoomm,,  rreemmeettii  zzaappoocceettii  ddiijjaalloogg  SSPPCC  ii
RRiimmookkaattoollii~~kkee  ccrrkkvvee  nnaa  vvii{{eemm  nnoovvoouu??

- Problemi koje Eparhija ima sa albanskom rimokatoli~kom
biskupijom na Kosovu su pre svega posledica nesposobnosti biskupa
Sopija i wegovih sve{tenika da iza|u iz uskih okvira svjih
nacionalisti~kih ube|ewa i sebe potvrde kao hri{}ane. Mi smo u
najte`e vreme rata spasavali Albance muslimane i kritikovali
pona{awe Milo{evi}evog re`ima, iako smo bili svesni da time
navla~imo na sebe etiketu izdajnika. Neposredno posle rata prvi
smo uspostavili kontakte sa KFOR i UNMIK, pa su nas i tada nazi-
vali izdajnicima, iako smo to ~inili kako bismo spre~ili da na{a
nesre}a bude ve}a nego {to jeste. Albanski rimokatolici nisu
polo`ili hri{}anski ispit, posebno wihovo sve{tenstvo. Ne samo
da su nam u najte`e vreme zabijali no` u le|a izjavama da su na{e
svetiwe wihove i da smo ih mi okupirali ili da su poru{ene crkve
"politi~ke crkve", nego ni~im nisu pokazali spremnost da pomognu
na{im stradalnim qudima. U \akovici je `ivelo pet srpskih star-
ica kojima ve} skoro pet godina nijedna wihova redovnica ili
sve{tenik nisu pru`ili ni koricu hleba. To nije hri{}anstvo, tu
nema qudskosti.

S druge strane imamo veoma dobre odnose sa italijanskim
vojnicima i wihovim vojnim sve{tenicima koji su pokazali veliku
po`rtvovanost i qubav. U mnogim Italijanima koje smo upoznali
videli smo iskrenu bra}u koja su bez obzira na drugu veroispovest,
potvrdili iskrenu hri{}ansku qubav i razumevawe. U manastiru
Visoki De~ani od 1999 godine do danas primili smo vi{e kardi-
nala, biskupa, sve{tenika rimokatolika nego ijedna pravoslavna
episkopija SPC. Sve smo do~ekivali sa iskrenom qubavqu i
po{tovawem. Posetio nas je i papski nuncije iz Beograda gospodin
Sbarbaro pre dve godine. Upravo o~ekujemo i delegaciju biskupije
iz Bolcana sa biskupom i wegovim vernicima. Na{ stav je da se raz-
like u veroispovesti ne mogu prevazi}i pateti~nim ekumenizmom i
povr{nim prevazila`ewem vrlo dubokih i su{tinskih teolo{kih
razlika, tako da prilikom na{ih susreta nema zajedni~kih molita-
va koje kanoni Pravoslavne crkve ne dozvoqavaju, iako rimoka-
tolici mogu da prisustvuju na{im slu`bama. Ipak u tim qudima,
kao uostalom i anglikanskim biskupima sa biskupom Londona,
Ri~ardom ^artrom (Richard Chartres), koji su nas me|u prvima
posetili u junu 1999. godine, videli smo pre svega qude koji su
osetili na{e stradawe i do{li da izraze svoju solidarnost.

Albanian Roman Catholics have not passed the test of
Christianity 

Why does the Diocese of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija have the reputation
of disrupting dialogue between the Serbian Orthodox Church and the Roman
Catholic Church at the highest level by testifying regarding its experience with the
Roman Catholic bishopric of Prizren?

- The problems of the Diocese with the Albanian Roman Catholic
bishopric in Kosovo are, first of all, a consequence of the inability of
[Kosovo Albanian] Bishop Mark Sopi and his priests to step outside the
narrow confines of their nationalistic convictions and assert themselves
as Christians. During the most difficult period of war we saved Albanian
Muslims and criticized the behavior of the Milosevic regime although we
were aware that doing so would result in our being labeled as traitors by
some. Immediately after the war we were the first to establish contacts
with KFOR and UNMIK and again we were called traitors, even though
we did this to prevent our tragedy from becoming even greater than it
already was. Albanian Roman Catholics have not passed the test of
Christianity, especially their clergy. Not only did they stick a knife in our
back during the most difficult time for us by proclaiming that our holy
shrines were, in fact, theirs and that we had occupied them and that our
destroyed churches were actually "political churches" but they did noth-
ing to show their willingness to help our suffering people. Not one of their
nuns or priests offered so much as a crust of bread to the five elderly
Serb women who lived on their own in Djakovica for almost five years.
That's not Christianity; there's no humaneness there.

On the other hand we have very good relations with the Italian sol-
diers and their military priests who have demonstrated great dedication
and love. In many Italians whom we have met we have seen sincere
brothers who, regardless of the difference in confessions, have reaf-
firmed true Christian love and understanding. In the monastery of Viso-
ki Decani since 1999 to today we have received more Roman Catholic
cardinals, bishops and priests than any other Serbian Orthodox diocese.
We welcomed all with sincere love and respect. We also received a visit
from the papal nuncio in Belgrade, His Eminence Eugenio Sbarbaro,
two years ago. We are currently expecting a delegation from the bish-
opric of Bolzano, including the bishop and members of his congregation.
Our position is that differences in confession cannot be surmounted by
pathetic ecumenism and superficial resolution of very deep and essen-
tial theological differences; consequently, during our meetings there are
no common prayers and intercommunion, which the canons of the
Orthodox Church do not permit; however, Roman Catholics are wel-
come to attend our services which they often do. Nevertheless, in these
people, as well as in others, such as the Anglican bishops, particularly
the His Grace the Lord Bishop of London, Richard Chartres, who was
the first to visit us in June of 1999 with two more bishops, we saw first
people who felt our suffering and who came to express their solidarity.



vo, their paramilitary organizations and certain Kosovo institutions which
are acting as smokescreens for their illegal activities. It is a fact that on
March 17 UNMIK ceased to exist, that the KFOR command structure in
some parts of the Province collapsed like a house of cards. It became
apparent that for years false and inaccurate reports regarding improve-
ments in security were sent even though the Serbs in Kosovo and Meto-
hija kept repeating that this was a false representation of reality beneath
which the activities of criminal and terrorist structures continued. Another
problem is that some military representatives of KFOR, especially their
intelligence agencies, had information regarding paramilitary activities but
there was no political will among the Western governments to begin a
crackdown on Albanian terrorism, especially on those leaders who were
subsequently politically legitimized with the hope that they would change
their behavior and become "good guys". Here the problem in essence is
not the unresolved status of Kosovo Province and the social problems
emanating from this but people who think they can use violence and crime
to realize anachronistic ideas from the 19th century and create an ethni-
cally pure Albanian society based on the rule of violence and crime - a sort
of pirate's cove for the Albanian mafia which is gradually taking over the
European underground (drug smuggling, prostitution, white slavery). The
Kosovo Albanian people are being grossly manipulated by their media,
while representatives of Western countries avoid telling them that such
behavior, i.e., the murder of entire families (like in Obilic last year), mas-
sacres of children bathing in the river (Gorazdevac, Aug 2003), torching
of churches and digging up of cemeteries, will not gain them entry into
Europe. They have to know that the international community will not sup-
port such kind of society in Kosovo. Someone finally has to tell them the
truth and not to give them false hopes and thus encourage violence and
ethnic cleansing as a method to speed up the status settlement. The only
solution of Kosovo's status is the one which will be agreed upon in an
negotiated settlement with Belgrade and supported by the UN Security
Council. Changing the borders by burning villages and churches belongs
to the times of the past and Europe will make a serious mistake if it toler-
ates these terrorist methods.

The position of the Diocese of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija is that before
political dialogue in Kosovo and Metohija can be resumed, all those who partici-
pated in the March pogrom in any way must be found, publicly named and pun-
ished. If the international administration hasn't captured a single perpetrator of
crimes against Serbs in the last five years, why should it be any more effective now?

- A number of Western officials have indicated that they possess con-
crete information regarding the organizers of the March pogrom, as well
as about the paramilitary structures that for five years have been carrying
out ethnic crimes and are responsible for the destruction of dozens of
churches. The problem is that few Kosovo Albanians are ready to testify
in court against such criminals because they will be liquidated. As well,
NATO itself, at least for now, is not ready to enter into open armed conflict
with the still existing Kosovo Liberation Army (KLA) which is acting under
different names and the umbrella of the so-called Kosovo Protection
Corps (KPC), even though this is bound to happen sooner or later if NATO
wants to reaffirm its credibility in the Balkans. In the West they have now
clearly understood that they have de facto become the hostages of their
former proteges. Honestly, they have always known what were the goals
and methods of the Kosovo Albanian extremists but "a pact with the devil"
was made to throw Milosevic to his knees. In the past similar pacts have
also been made with bin Laden in Afghanistan against the Russians, with
Saddam Hussein in Iraq and with the mujehedins in Bosnia against the
Republika Srpska Army, and they all came back like a boomerang. I truly
hope that NATO will finally radically change its strategy and begin a "sur-
gical" crackdown on the kingpins of Albanian terrorism, neutralizing their
bases and training centers in Kosovo and northern Albania and effective-
ly disrupting their ability to provoke and orchestrate large scale revolts.
Otherwise, NATO will loose the momentum and experience a catastroph-
ic military and moral defeat. I am convinced that the majority of Albanians
will sooner or later understand that the retrograde and tribal ideals of the
KLA cannot take them into modern Europe and the civilized world. Their
unrealistic dreams are increasingly disappearing with every newly demol-
ished church and expelled Serb family. They must become aware that
they are burying their future of their children in the ashes of our torched
churches, frescoes and icons.

The Diocese recently expressed the view that the return of Serbs to Kosovo provi-
sional institutions should be conditioned on participation by Kosovo institutions in
the institutions of Serbia. Does Belgrade have the political maturity and do the
international community and Kosovo Albanians have the readiness for such a step?

- In addition to the condition that prior to any talks on participation in
Kosovo institutions a thorough purge of the government, parliament and
other Kosovo provisional institutions must be carried out and those
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kkoojjii  ssuu  nnaa  bbiilloo  kkoojjii  nnaa~~iinn  uu~~eessttvvoovvaallii  uu  mmaarrttoovvsskkoomm  ppooggrroommuu..  AAkkoo
mmee||uunnaarrooddnnaa  uupprraavvaa  zzaa  pprrootteekklliihh  ppeett  ggooddiinnaa  nniijjee  uuhhvvaattiillaa  nniijjeeddnnoogg
ppoo~~iinniiooccaa  zzlloo~~iinnaa  nnaadd  SSrrbbiimmaa  zzaa{{ttoo  bbii  ssaadd  bbiillaa  eeffiikkaassnniijjaa??

- Vi{e zapadnih zvani~nika izjavilo je da poseduju konkretne
informacije o organizatorima martovskog pogroma, kao i o struktu-
rama koje ve} pet godina vr{e etni~ke zlo~ine i odgovorne su za
uni{tavawe na desetine crkava. Problem je {to je malo qudi sprem-
no da svedo~i na sudu protiv takvih zlo~inaca, jer }e biti likvidi-
rani. Tako|e, ni NATO barem za sada, nije spreman da u|e u otvoreni
oru`ani konflikt sa jo{ postoje}om OVK koja deluje pod raznim
imenima i ki{obranom tzv. Kosovskog za{titnog korpusa iako }e to
morati da se dogodi pre ili kasnije. Albanski ekstremisti prete da
u slu~aju poku{aja hap{ewa nekih lidera izazovu ve}e nemire koji bi
NATO doveli u istu poziciju u kojoj su svojevremeno bili Vojska
Jugoslavije i MUP Srbije. Na Zapadu su sada jasno shvatili da su
postali taoci svojih nekada{wih {ti}enika za koje su znali ~ime se
bave i kakve su im namere, ali je pakt sa |avolom napravqen da bi se
Milo{evi} bacio na kolena. Svojevremeno su sli~ni paktovi
pravqeni i sa Bin Ladenom u Avganistanu protiv Rusa, sa Sadamom
Huseinom u Iraku ili sa muxahedinima u Bosni protiv vojske RS i svi
su se vratili Zapadu kao bumerang. Iskreno se nadam da }e NATO
promeniti strategiju i krenuti u "hirur{ki" obra~un sa glave{inama
albanskog terorizma, neutralisati wihove baze i centre za obuku na
Kosovu i severnoj Albaniji i spre~iti da ova akcija izazove op{tu
albansku pobunu. U protivnom NATO }e do`iveti katastrofalan
vojni i moralni poraz. Ube|en sam da ve}ina Albanaca shvata da ih
ideali OVK ne mogu odvesti u civilizovani svet i Evropu. Wihov san
sve vi{e nestaje sa svakom novom uni{tenom crkvom ili proteranom
srpskom porodicom.

EEppaarrhhiijjaa  jjee  nneeddaavvnnoo  iizznneellaa  ssttaavv  ddaa  bbii  ppoovvrraattaakk  SSrrbbaa  uu  pprriivvrreemmeennee
kkoossoovvsskkee  iinnssttiittuucciijjee  ttrreebbaalloo  uusslloovviittii  uu~~ee{{}}eemm  kkoossoovvsskkiihh  iinnssttiittuucciijjaa  uu
iinnssttiittuucciijjaammaa  SSrrbbiijjee..  IImmaa  llii  BBeeooggrraadd  ppoolliittii~~kkuu  zzrreelloosstt,,  aa  mmee||uunnaarrooddnnaa
zzaajjeeddnniiccaa  ii  kkoossoovvsskkii  AAllbbaannccii  sspprreemmnnoosstt  nnaa ttaakkaavv  kkoorraakk??

- Osim uslova da pre svakog razgovora o u~e{}u u kosovskim

institucijama treba izvr{iti detaqnu "~istku" Vlade, Parlamenta
i drugih privremenih kosovskih institucija i odgovorne privesti
pravdi, neophodno je da Srbija preuzme politi~ku inicijativu i
umesto {to se prvo bavi izradom autonomije za Srbe na Kosovu i
Metohiji, kao da `ivimo u Ma|arskoj, a ne u Srbiji, iza|e sa kon-
struktivnim planom su{tinske autonomije Kosova i Metohije u okviru
SCG. U tom slu~aju, srpski predstavnici na Kosovu mogli bi da
u~estvuju u pokrajiniskim institucijama samo ukoliko bi kosovski,
albanski, srpski i drugi, u~estvovali u institucijama SCG, odnosno
Srbije. Iako kosovski Srbi ve} godinama tra`e zrelu dr`avni~ku
politiku, danas nam se, na`alost, nudi samo plan o "decentral-
izaciji", odnosno nekoj vrsti "srpske autonomije na Kosovu i Metohi-
ji" koji je svakako va`an, ali ne sme da prethodi jasnom stavu Beogra-
da da je Kosovo sastavni deo Srbije. Taj stav ne sme da se temeqi
samo na praznoj retorici, nego na konstruktivnoj politi~koj i insti-
tucionalnoj platformi koju treba ponuditi Pri{tini u skladu sa
Rezolucijom 1244 SB. U protivnom, Srbija se zvani~no odri~e Rezolu-
cije 1244 i de fakto pristaje samo da re{ava "mawinsko pitawe

Nove `rtve etni~kog ~i{}ewa
New victims of the ethnics cleansing



responsible brought to justice, it is also necessary for Serbia to take the
political initiative and, instead of devoting itself to securing autonomy for
Serbs in Kosovo and Metohija as if we lived in Hungary, not Serbia, to pre-
sent first a constructive plan of substantial autonomy for Kosovo and
Metohija within the state union of Serbia-Montenegro and Serbia. In this
case, Serb representatives in Kosovo could participate in provisional insti-
tutions only if Kosovo representatives, Albanian, Serbian and others, are
ready to participate in the institutions of Serbia-Montenegro and the
Republic of Serbia. Although Kosovo Serbs have been asking for a
mature state policy for years, unfortunately all we have today is a plan for
so-called decentralization or some sort of "Serb autonomy within Kosovo
and Metohija". This is certainly important but it must not outweigh Bel-
grade's clear position that Kosovo remains an integral part of Serbia. And
this position must not be based on mere rhetoric but on a constructive
political and institutional platform that should be offered to Pristina in
accordance with UN Security Council Resolution 1244. Otherwise, Serbia
is officially renouncing Resolution 1244 and practically accepting to work
on only on the resolution of "the Serb minority issue" in an informally
already extant independent Kosovo. How can we expect the world to sup-
port Kosovo's remaining within Serbia if we ourselves don't want this?

Is Belgrade also lacking a serious policy toward the Kosovo Albanians who are, at
least formally, citizens of Serbia-Montenegro?

- Of course. If Serbia considers Kosovo to be its southernmost
province, then it must also present a concrete program on what it is offer-
ing is citizens of Albanian nationality. Unfortunately, no Serbian official is
talking about this. If Kosovo is a part of Serbia, then representatives of
Kosovo and Metohija must have their place in the Serbian parliament and
government according to a comprehensive model for substantial autono-
my. So far not one document has been presented with any clearly articu-
lated idea that could be proposed to the Albanians actively demonstrating
that Serbia is ready to institutionally reintegrate Kosovo and Metohija as
its territory with the broadest attributes of autonomy within the framework
of the existing international borders of Serbia-Montenegro. I want to be
very clear: this does not mean putting Kosovo under Belgrade's rule like
in Milosevic's time but it also does not mean that Kosovo can become an
independent state in which, as we have seen in the March riots, there will
be no place for Serbs and non-Albanians. A model has to be found which
will meet the basic interests of Serbia as a state and all communities in
Kosovo. The principle of territorial integrity and sovereignty is not neces-
sarily excluding the principle of self-determination of the Albanian com-
munity. If it were so, I am afraid Europe would look much different than it
looks now. 

What do you see as the role of the Serbian Orthodox Church in further processes in
Kosovo and Metohija?

- The role of the Serbian Orthodox Church is very important because
the Church has great moral and political authority as an institution that for
years has represented the authentic interests of the Serbian people. Bish-
op Artemije during his last two visits to the U.S. as well as in the last sev-
eral years has made more contacts than our leading diplomats. Our analy-
ses and suggestions are carefully listened to and many are now admitting
that we have been right for years in repeatedly pointing out that the situ-
ation under the superficially calm surface is extremely turbulent. What is
more, the Church has its primary spiritual role as a cohesive force which
spiritually gathers the Serbian Orthodox people. The Church must be
above all political parties and internal divisions; it must be an antidote to
the disunity which remains one of the greatest of Serb misfortunes; but it
must not remain silent before those who are leading the people into cata-
strophe. We were not silent during the time of Milosevic and the KLA, we
are not silent before UNMIK and KFOR, and we must not be silent if any-
one in Belgrade dares to barter Kosovo in exchange for the realization of
short-term interests. The future of the Balkans is not in ethnically pure
states.

By expressing its open support for Nebojsa Covic, has the Serbian Orthodox
Church entered the realm of daily political life and tied its own hands as an author-
ity above party politics whose primary goal should be the gathering of all forces to
ensure the protection of Serbs in Kosovo and Metohija within Serbia?

- The support Nebojsa Covic has received not only from the Diocese
of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija but from the Holy Synod of Bish-
ops on two occasions is not support for a single politician or political party
to the detriment of others who are also making significant efforts but, first
and foremost, to a man who is honestly working for the good of Kosovo
and Metohija and shares a modern democratic vision. A few days ago,
when Kosovo was literally in flames, Covic immediately came to Gracani-
ca without waiting for UNMIK's permission and he headed straight for Lipl-
jan to visit the expelled Serb families without bodyguards or an escort,
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Srba" u neformalno ve} postoje}em nezavisnom Kosovu. Kako mo`emo
da o~ekujemo od sveta da podr`i ostanak Kosova u okviru Srbije,
kada mi to sami ne `elimo?

DDaa  llii  BBeeooggrraadduu  nneeddoossttaajjee  ii  oozzbbiiqqnnaa  ppoolliittiikkaa  pprreemmaa  kkoossoovvsskkiimm  AAllbbaacciimmaa
kkoojjii  ssuu  bbaarr  ffoorrmmaallnnoo  ddrr`̀aavvqqaannii  SSCCGG??

- Naravno. Ako Srbija smatra Kosovo svojom ju`nom pokrajinom
onda mora da iza|e i sa konkretnim predlogom {ta nudi svojm
dr`avqanima albanske nacionalnosti. Na`alost, o ovome u Srbiji
niko zvani~no ne govori i ne razmi{qa. Ako Kosovo predstavqa deo
Srbije, onda predstavnici Kosova i Metohije treba da imaju svoje
mesto u Skup{tini i Vladi i to na na~in kako se dogovori cela kon-
cepcija su{tinske autonomije. Do sada se nije pojavio nijedan doku-
ment sa nekom idejom koja bi mogla da se ponudi Albancima i time
delatno poka`e da Srbija ima spremnosti da institucionalno rein-
tegri{e Kosovo i Metohiju kao teritoriju sa naj{irim vidom
autonomije u okviru postoje}ih me|unarodnih granica SCG.

KKaakkoo  vviiddiittee  uulloogguu  SSPPCC  uu  ddaaqqiimm  pprroocceessiimmaa  nnaa  KKoossoovvuu  ii  MMeettoohhiijjii??
- Uloga SPC je veoma va`na, jer Crkva ima veliki moralni i poli-

ti~ki autoritet kao institucija koja ve} godinama predstavqa aut-
enti~ne interese srpskog naroda. Vladika Artemije je u samo dva

posledwa odlaska u SAD ostvario vi{e kontakata nego na{e vode}e
diplomate u nekoliko posledwih meseci. Na{e analize i sugestije
se pa`qivo slu{aju i mnogi nam sada priznaju da smo godinama bili u
pravu {to smo ukazivali da je situacija ispod naizgled mirne
povr{ine krajwe nesre|ena. Osim toga, Crkva ima svoju primarnu
duhovnu ulogu, kao kohezivna snaga koja duhovno povezuje srpski
narod. Ona mora da bude iznad partija i svakih podela, da le~i nes-
logu koja je i sada jedna od najve}ih srpskih nesre}a, ali ne sme da
}uti pred onima koji narod vode u propast. Nismo }utali ni u vreme
Milo{evi}a, ne }utimo ni pred UNMIK i KFOR, niti }emo }utati uko-
liko se iko u Beogradu usudi da proda Kosovo radi nekih kratko-
ro~nih interesa.

DDaa  llii  jjee  oottvvoorreennoomm  ppooddrr{{kkoomm  NNeebboojj{{ii  ^̂oovviicc}},,  CCrrkkvvaa  uu{{llaa  nnaa  tteerreenn
ddnneevvnnee  ppoolliittiikkee  ii  sseebbii  ""vveezzaallaa  rruukkee""  kkaaoo  nnaaddssttrraannaa~~kkoomm  aauuttoorriitteettuu  kkoojjii
pprree  ssvveeggaa  ttrreebbaa  ddaa  rraaddii  nnaa  ookkuuppqqaawwuu  ssvviihh  ssnnaaggaa  uu  oo~~uuvvaawwuu  SSrrbbaa  nnaa  KKoossoovvuu
ii  KKoossoovvaa  uu  SSrrbbiijjii??

- Podr{ka koju Neboj{i ^ovi}u nije dala samo Eparhija ra{ko-
prizrenska, nego dva puta i Sveti arhijerejski sinod, nije podr{ka
jednom politi~aru ili jednoj partiji na {tetu drugih koji se tako|e
trude, nego pre svega ~oveku koji iskreno radi na dobro Kosova i
Metohije. Pre nekoliko dana, kada je Kosovo gorelo ^ovi} je odmah
do{ao u Gra~anicu ne ~ekaju}i odobrewa UNMIK i krenuo pravo u
Lipqan bez telohraniteqa i pratwe i to samo sa jednim
sve{tenikom. Time je pokazao da je spreman da `rtvuje i sopstveni
`ivot i da za wega Kosovo nije politika i pitawe promocije, jer da su
ga albanski ekstremisti slu~ajno uhvatili, nikada vi{e ne bismo

Pri{tina - Crkva Hrista Spasa - Besramno poni`ewe - Crkva
pretvorena u javni nu`nik.

Pristina – Christ Saviour Church – Shameless Humiliation - The church is used as a
public toilette



accompanied by one priest. By his actions he has shown that he is ready
to sacrifice even his own life and that for him Kosovo is not a political
issue and an opportunity for self-promotion because if he had been cap-
tured by Albanian extremists, we never would have heard of him again. At
the same time, other politicians from Belgrade have come as far as the
bridge across the Ibar River in the northern, Serbian part of Kosovska
Mitrovica to snap a few photos of themselves on their political safari and
show that they have been on the front line. These are key moments when
people reveal their true natures. Efforts by  Mr. Covic to help defuse the
situation in Presevo valley deserve admiration. He has shown that Alba-
nians can live as fully equal citizens in central Serbia, which is regrettably
not possible for Serbs in Kosovo Province under Albanian rule, despite
the presence of the UNMIK administration and KFOR.

How do you comment on claims coming from church circles that your stances are
increasingly that of a politician, not a monk?

- Our bishop himself has repeatedly said that for us what we are doing
is not politics but life and the fight to protect our Church, which is not just
a spiritual institution but also a living community of faithful people and cler-
gy. If people are suffering only a few kilometers from us, are we supposed
to simply pray for them or are we supposed to try to help them? We
helped Albanians and others in 1998 and 1999; we are helping Serbs
today. Christianity differs from Buddhism and Hinduist pacifism which see
reality as an illusion and see no need for becoming involved in current
developments. Christianity is not abstract spiritualism. God wants us to be
His active partners in the fight for peace, not just through prayers and
appeals but through active sacrifice for those near to us, for our holy
shrines and the faith in the Lord Jesus who came to the world to bring all
humankind together in communion with His Father and the Holy Spirit.
Our weapons are not grenades and rifles but words of truth which can fre-
quently pain those who disagree with them. In that battle, we unmask evil
people who are themselves victims of metaphysical evil and their own fail-
ure to realize themselves as free persons made in the image of God.

That's why it is necessary to use the lan-
guage of the time we live in, which might
sound sometimes more political than reli-
gious. Let us remember how the Lord
unmasked Pharisees and Sadducees. We
do not do this out of hatred toward them
but to show that no good can come from
tolerating evil and that good and evil can
never be reconciled by a false peace, like
some pacifists believe. Peace and toler-
ance is not something which comes by
itself or as a result of our passive stance
but we must struggle and sacrifice our-
selves for it. As St. Gregory of Nasiansen
(4th century) is credited with saying, war is
a great evil and even war is better than a
false peace. The Lord himself said: "Do
not think that I came to bring peace on the
earth; I did not come to bring [false]
peace, but a sword [the word of truth]"
(Matthew 10:34). 

"In Kosovo true peace will never come
until we all understand that the future and
prosperity of one ethnic group (no matter
how relative this category is in our time)
cannot be built at the expense and suffer-
ing of others. Neither we nor anyone in the
world should negotiate with those who do
not share this view and who pursue vio-
lence and crime as their strategy to built
their "kingdom of evil" because any agree-
ment with them will fail sooner or later.
Simply we must have new and more dar-
ing people for the new challenges which
lie in front of us and we all must actively
struggle for peace. In short, the time of

nationalist dinosaurs in the Balkans is over. The sooner we understand
this, the sooner we'll all go forward."

Danas daily, Belgrade, Vikend Magazine
Saturday, April 10, 2004

23

KKOOSSOOVVOO  II   MMEETTOOHHIIJJAA --   DDAANNII   PPOOGGRROOMMAA
KKOOSSOOVVOO  AANNDD  MMEETTOOHHIIJJAA --   PPOOGGRROOMM  DDAAYYSS

~uli za wega. U isto vreme, pojedini politi~ari iz Beograda
dolazili su najdaqe do mosta u severnom, srpskom delu Kosovske
Mitrovice kako bi napravili neki safari-snimak i pokazali da su
bili na prvoj liniji. To su kqu~ni trenuci u kojima se poka`e ko je
kakav.

KKaakkoo  kkoommeennttaarrii{{eettee  ttvvrrddwwee  kkoojjee  ssttii`̀uu  ii  iizz  ccrrkkvveenniihh  kkrruuggoovvaa  ddaa  ssvvee
~~ee{{}}ee  nnaassttuuppaattee  kkaaoo  ppoolliittii~~aarr,,  aa  nnee  mmoonnaahh??

- Na{ vladika je i sam vi{e puta govorio da za nas ovo {to radi-
mo nije politika, nego `ivot i borba da sa~uvamo Crkvu koja nije samo
duhovna institucija ve} i `iva zajednica qudi, vernika koji je ~ine
zajedno sa sve{tenstvom. Ako stradaju qudi nekoliko kilometara od
nas, da li treba samo da se molimo za wih ili da poku{amo da im
pomognemo? To smo ~inili i 1998. i 1999, to ~inimo i sada. Hri{}anst-
vo se razlikuje od budizma ili hinduisti~kog pacifizma koji
stvarnost gledaju kao opsenu i ne vide bilo kakvu potrebu da se
me{aju u teku}a zbivawa. Hri{}anstvo nije apstraktni spiritual-
izam. Gospod od nas `eli aktivne saradnike, koji se bore za mir, ne
samo molitvom ili apelima, nego i aktivnom `rtvom za bli`we, za
na{e svetiwe. Na{e oru`je nisu granate i pu{ke, nego re~ istine koja
~esto ume da boli one kojima nije po voqi. U toj borbi izobli~avamo
zle qude koji su sami `rtve metafizi~kog zla i sopstvenog neuspeha
da sebe realizuju kao slobodne i bogolike li~nosti. Zato je neophod-
no i da se koristimo jezikom vremena u kome `ivimo. Setimo se kako
je Gospod izobli~avao fariseje i sadukeje. To ne ~inimo iz mr`we
prema wima, nego da bismo ukazali da se nikakvo dobro ne mo`e
posti}i tolerisawem zla i da se dobro i zlo nikada ne mogu pomiri-
ti la`nim mirom. I sveti Grigorije Bogoslov (Nazijanzen 4 vek) je gov-
orio da je rat veliko zlo i da je ~ak rat boqi nego la`ni mir.

DDaannaass,,  BBeeooggrraadd
ssuubboottaa-nneeddeeqqaa  ((1100-1111..  aapprriill  22000044))

Prizren - Albanci proslavqaju ru{ewe pravoslavne bogoslovije paqewem katedralne crkve.
Prizren -  Albanians celebrated The Serbian Orthodox seminary destruction by setting fire to the local church.
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Spisak  uni{tenih  i  o{te}enih  hramova  po
op{tinama

PPrriizzrreenn

(Sve prizrenske crkve i objekti SPC su uni{teni izme|u 17 i 18.
marta. Narednih dana je bilo dodatnih napada, pqa~ke i
uni{tavawa)

1. Hram Bogorodice Qevi{ke  (14 vek)
zapaqen iznutra, freske iz perioda od 12-
14 veka te{ko o{te}ene, oltarski prostor
oskrnavqen, ~asna trpeza polomqena 

2. Hram Hrista Spasa (14 vek) zapaqen 

3. Saborni hram Sv. Velikomu~enika
Georgija (1856) spaqen i miniran 

4. Crkva sv. Nikolaja (Tuti}eva crkva,
14 vek) zapaqena iznutra 

5. Crkva sv. Nikolaja (Runovi}eva
crkva, 16 vek) zapaqena iznutra 

6. Crkva sv. Nedeqe (14 vek, kasnije
rekonstruisana) spaqena, Potkaqaja

7. Crkva sv. Pantelejmona (14 vek, kasni-
je rekonstruisana) spaqena, Potkaqaja

8. Crkva sv. Kozme i Damjana (14 vek, kas-
nije rekonstruisana) spaqena, Potkaqaja

9. Crkva sv. Nedeqe, @iviwane, kod
Prizrena, minirana (Izve{taj
KFOR/UNMIK-a: 19. mart - Eksplozija kom-
pletno uni{tila pravoslavnu crkvu u selu
@iviwawe)

10. Manastir Svetih Arhangela (14. vek),
opqa~kan i spaqen u prisustvu nema~kih
vojnika koji ga nisu {titili 

----------Bogoslovija Sv. Kirila i
Metodija  (Izve{taj KFOR/UNMIK-a 17.
mart - Pravoslavna Bogoslovija u centru
grada i tri pravoslavne crkve zapaqene)

----------Vladi~anski dvor u Prizrenu
(Izve{taj KFOR/UNMIK-a - 17. mart:
Vladi~anski dvor i manastir Svetih

The List of Serbian Orthodox Churches
destroyed or seriously damaged

Prizren
(All churches in Prizren were destroyed during the Kristallnacht of

March 17 and the following March 18) 
1. Holy Virgin of Lyevish  (14 th century)

burned inside, 

2. Church of Christ the Savior (14 th cen-
tury) burned 

3. Cathedral of St. George (1856) burned
and mined 

4. Church of St. Nicholas (Tutic's church,
14 century) burned

5. Church of St. Nicholas (Runovic's
church, 16 century) burned inside

6. Church of St. Kyriake (14 century,
reconstructed later) burned, Potkaljaja quarter

7. Church of St. Panteleimon (14 century,
reconstructed later) burned, Potkaljaja quarter

8. Church of St. Cosmas and Damian (14
century, reconstructed) burned, Potkaljaja
quarter

9. Church of St. Kyriake, Zivinjane, near
Prizren, mined (UNMIK/KFOR Report: March
19 - Explosion completely destroys old Ortho-
dox Church near Zivinjane village)

10. Holy Archangels Monastery (14. cen-
tury), burned 

----------Serbian Orthodox Seminary of Sts.
Cyrillus of Methodius (UNMIK/KFOR Report
March 17 - Orthodox Seminary in town centre
& 3 Orthodox churches set on fire)

----------Bishop's residence in Prizren
(UNMIK/KFOR Report - March 18: Archbishop

Hram Bogorodice Qevi{ke  (14 vek)
Holy Virgin of Lyevish  (14 th century) 

Hram Hrista Spasa (14 vek)
Church of Christ the Savior (14 th century)

Mapa sa uni{tenim crkvama Map of destroyed Churches after March 17.
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seat, Archangel Monastery, an Orthodox
Church and Orthodox Seminary set on fire &
destroyed)

Orahovac
11. Church of St. Kyriake, (1852), Brnjaca,

Orahovac 1852 (UNMIK/KFOR Report: March
18 - Orthodox Church set on fire & destroyed
in Brnjaca village)

Djakovica
12. Church of the Assumption of the Virgin

Mary (16-19th century), burned with the parish
home on March 17, razed to the ground during
the following days 

Cathedral church of the Holy Trinity (two
bell-towers which survived the 1999 mining
were razed to the ground. Kosovo Albanians
removed all material from the site in the fol-
lowing days, UNMIK/KFOR Report March 18 -
Rioters remove debris of destroyed Orthodox
Church with trucks & trailers Approx 5,000 K-
Albanians participate.)

13. Church of St. Lazarus, Piskote, near
Djakovica, before only vandalized now report-
ed destroyed (confirmed from an international
source)

14. Church of St. Elias, near Bistrazin,
damaged after the war and now completely
destroyed (confirmed by Bishop Atanasije
Jevtic)

Srbica
15. Devic Monastery (15. century) burned

to the ground with the tomb of St. Ioanichius of
Devic opened and desecrated. Fire was
burned in the tomb of the saint. (UNMIK/KFOR
Report March 18: 2,000 protestors gather and
move towards Devic Monastery, Five K-Ser-
bian nuns evacuated from area, Violent pro-
testors set Monastery on fire)

Pec
16. Church of St. John the Baptist

(Metropolia, with the parish home) burned
(confirmed from local international sources in
Pec)

17. Church of Virgin Mary, Belo Polje nr.
Pec, burned again inside and desecrated
inside, structure still stands (confirmed by
Bishop Atanasije Jevtic who visited the site)

Urosevac
18. Cathedral of St. Uros the Emperor,

Urosevac, (UNMIK/KFOR Report: March 17 -
3 hand grenades thrown at Serbian Orthodox
church - church set on fire, first time), at least
19 KFOR soldiers and policemen wounded
defending the church, destroyed city cemetery
(UNMIK/KFOR Report March 18 1,500 K-
Albanians rampage - burn Orthodox Church &
up to 5 K-Serb houses in townK-Albanian
crowd attempts to set Orthodox Church on fire
in K-Serb village of Talinovce Church was set
to fire (1749 hrs) - 5 K-Albanian males arrest-
ed)

19. Nekodim village, Sv. Ilija, destroyed
with the cemetery (confirmed by local sources)

20. Talinovac village, St. Peter and Paul church, destroyed, with the
cemetery (from the UNMIK/KFOR Report, see above)

21. Sovtovic, cemetery church of the Holy Virgin, destroyed with the

Arhangela zapaqeni)
Orahovac
11. Crkva Svete Nedeqe, (1852), Brwa~a,

Orahovac 1852 (Izve{taj KFOR/UNMIK-a:
18. mart - Pravoslavna crkva zapaqena i
uni{tena u selu Brwa~a)

\akovica
12. Crkva Uspewa Presvete Bogorodice

(16-19 vek), zapaqena sa parohijskim domom
17. marta, narednih dana sravwena sa
zemqom 

Saborna Crkva  Svete Trojice (dva
zvonika koja su pre`ivela minirawe crkve
u leto 1999. godine 17. marta su sravwena sa
zemqom. Potom su narednih dana Albanci
sistematski razneli ostatke crkve i
napravili park. Izve{taj KFOR/UNMIK-a
18. mart - Izgrednici uklawaju ostatke
uni{tene pravoslavne crkve kamionima i
traktorima, oko 5.000 Albanaca u~estvuje u
tome)

13. Crkva Sv. Lazara, Piskote, kod
\akovice, o{te}ena 1999 i 2001. godine, a
sada po izjavi lokalnih me|unarodnih
izvora potpuno uni{tena sa okolnim
grobqem.

14. Crkva Sv. Ilije kod Bistrazina,
o{te}ena 1999. godine, a sada po izjavi ep.
Atanasija Jevti}a koji je pro{ao putem
nedaleko od crkve, uni{tena. 

SSrrbbiiccaa
15. Manastir Devi~ (15. vek) spaqen do

temeqa, a grobnica Sv. Joanikija Devi~kog
otvorena i oskrnavqena, Albanci su u grob-
nici nalo`ili vatru (Izve{taj
KFOR/UNMIK-a 18. mart popodne: 2,000
demonstranata se skupqa i kre}e na manas-
tir Devi~, pet monahiwa je evakuisano,
demonstranti pale manastir)

PPee}}
16. Crkva Sv. Jovana Prete~e (tzv.

Mitropolijak sa parohijskim domom i
sve{teni~kim stanovima), zapaqena po
izjavi lokalnih me|unarodnih izvora.

17. Crkva Presvete Bogorodice, Belo
Poqe kod Pe}i, zapaqena u leto 1999.
godine. Krajem 2003. godine obnovqena
zajedno sa 20tak povratni~kih domova.
Sada ponovo zapaqena sa svim obnovqenim
povratni~kim ku}ama

UUrroo{{eevvaacc
18. Saborni hram cara Uro{a,

Uro{evac, (Izve{taj KFOR/UNMIK-a: 17.
mart - 3 ru~ne granate ba~ene na crkvu, pod-
metnut po`ar prvi put, najmawe 19 vojnika
KFOR-a i UNMIK policajaca raweni u
odbrani crkve, razoreno gradsko grobqe.
(Izve{taj KFOR/UNMIK-a 18. mart 1,500
Albanaca uni{tava sve oko sebe - pali
pravoslavnu crkvu u gradu i pet srpskih
ku}a. Zapaqena crkva u selu Talinovce
17:49 ~asova, 5 Albanaca uhap{eno)

19. Crkva sv. Ilije, selo Nekodim, crkva
uni{tena sa lokalnim grobqem nakon {to
su je napustili vojnici KFOR-a (lokalni
me|unarodni izvori)

20. Crkva Sv. Petra i Pavla u Talinovcima, zapaqena i uni{teno
pravoslavno grobqe (vidi gore izve{taj)

21. Crkva Presvete Bogorodice u selu Sovtovi}, uni{tena zajed-
no sa pravoslavnim grobqem (lokalni me|unarodni izvori)

Manastir Svetih Arhangela (14. vek)
Holy Archangels Monastery (14. century)

Vladi~anski dvor u Prizrenu
Bishop's residence in Prizren

Saborni hram Sv. Velikomu~enika Georgija (1856)
Cathedral of St. George (1856)

Crkva sv. Nikolaja (Tuti}eva crkva, 14 vek)
Church of St. Nicholas (Tutic's church, 14 century)
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cemetery (confirmed by local sources) 
(Athens media confirmed that three

churches beside Urosevac church which were
under protection of the Greek KFOR were left
alone)

Kamenica
22. Church in Donja Slapasnica, Kosovska

Kamenica (info from Kamenica) under investi-
gatio the church in Kamenica was stoned and
some windows are broken

Stimlje
23. Church of St. Archangel Michael in

Stimlje, built in 1920 (on the hill)
(UNMIK/KFOR Report: March 18: K-Serbian
house & Orthodox Church set on fire)

Pristina
24. Church of St. Nicholas (19 th cenutry),

Pristina town (UNMIK/KFOR Report: March 18
- Rioters attack Old Orthodox Church in Taslix-
he - automatic gunfire in area Orthodox priest
& 5 K-Serbian families evacuated by KFOR
from Old Orthodox Church SPU officer shot &
injured during attempt to secure Old Orthodox
Church Orthodox Church, UN Habitat office &
3 UNMIK Police vehicles set on fire) The
church burned to the ground with the parish
home and all church archives (confirmed by
priest Fr. Miroslav Popadic)

Kosovo Polje
25. Church of St Nicholas, Kosovo Polje,

burned inside and desecrated, built in 1940,
structure stands (local Serbian priest visited
the church and found burned icons and inven-
tory)

26. Church of St. Katherine, Bresje nr.
Kosovo Polje, vandalized inside, built in 20.c.,
structure stands (visited by the local Serbian
priest)

Vucitrn
27. Church of St. Elias, Vucitrn, 19th c.,

burned (UNMIK/KFOR Report: Orthodox
Church set on fire in Vucitrn town) 

Obilic
28. Church of St. Michael in Obilic, new

church, large fire set up inside the church
(UNMIK/KFOR Report: March 18 - Orthodox
Church, numerous K-Serbian houses and
apartment blocks set on fire)

Kosovska Mitrovica
29. Church of St. Sava, Mitrovica South,

set on fire twice in a few days  (UNMIK/KFOR
Report - March 18: Molotov cocktails thrown
into perimeter of KFOR-guarded Orthodox
Church in South, Church & several neighbor-
ing houses set on fire Local Fire Brigade fight
house fires but not Church, which is severely
damaged)

Podujevo
30. Church of St. Eliah, Podujevo, built in

1929, destroyed on March 18, Czech media
confirm that the cemetery was destroyed.
(Czech officer confirmed that coffins were dug
up and bones of dead scattered,
UNMIK/KFOR Report - March 18 Orthodox
Church set on fire)

(Atinski mediji od 20. marta potvrdili
su da su tri crkve pored Uro{evca koje su
~uvali gr~ki vojnici ostavqene bez
za{tite pred ogromnom masom naoru`anih
Albanaca i da ima rawenih gr~kih vojnika
koji su povre|eni u okr{ajima sa
naoru`anim Albancima)

KKaammeenniiccaa
22. Crkva u Dowoj [apa{nici, Kosovska

Kamenica (lokalni izvori iz Kamenice)
Pravoslavna crkva u Kamenici je kamen-

ovana i porazbijana su stakla na prozori-
ma. Nekoliko okolnih srpskih ku}a je
demolirano.

[[ttiimmqqee
23. Crkva sv. Arhangela Mihaila u

[timqu, sagra|ena 1920 (na brdu iznad
gradi}a) zapaqena (Izve{taj
KFOR/UNMIK-a: 18. mart: [timqe - jedna
srpska ku}a i crkva zapaqeni)

PPrrii{{ttiinnaa
24. Crkva sv. Nikole (po~. 19. veka), u

Pri{tini (sada{we stawe: 1, 2) (Izve{taj
KFOR/UNMIK-a: 18. mart - napada~i nasr-
nuli na staru pravoslavnu crkvu u nasequ
Teslidze - otvorena vatra iz automatskog
oru`ja, pet srpskih porodica i sve{tenik
evakuisani od strane KFOR-a iz stare
crkve, povre|en me|unarodni policajac u
poku{aju da spase staru crkvu. Crkva
zapaqena, a pored we i kancelarija Habi-
tata i 3 UNMIK vozila). Crkva je spaqena
sa parohijskim domom i u woj je izgorio
vredni duborezni ikonostas, desetine
ikona i celokupna crkvena arhiva (potvr-
dio protojerej pri{tinski Miroslav Popa-
di})

KKoossoovvoo  PPooqqee
25. Crkva Sv. Nikole, Kosovo Poqe,

zapaqena unutra i oskrnavqena, crkva
poti~e iz 1940, gra|evina i daqe stoji, po
lokalnim srpskim izvorima i svedo~anstvi-
ma unutra{wost hrama je potpuno demoli-
rana, parohijski dom provaqen i opqa~kan.

26. Crkva Sv. Katarine u Bresju pored
Kosova Poqa, provaqena, oskrnavqena i
demolirana iznutra.

VVuu~~iittrrnn
27. Crkva Sv. Ilije, 19. vek, crkva je

opqa~kana i delimi~no uni{tena iznutra u
junu 1999. godine, sada je potpuno spaqena.
(Izve{taj KFOR/UNMIK-a: Pravoslavna
crkva u gradu Vu~itrnu zapaqena)

OObbiillii}}
28. Crkva u Obili}u, novosagra|ena

crkva, Albanci nalo`ili automobilske
gume u hramu (Izve{taj KFOR/UNMIK-a: 18.
mart - Obili}, pravoslavna crkva, brojne
srpske ku}e i stanovi zapaqeni)

KKoossoovvsskkaa  MMiittrroovviiccaa
29. Crkva Sv. Save u ju`noj Mitrovici,

paqena dva puta zaredom  (Izve{taj
KFOR/UNMIK-a - 18. mart: Molotoveqev
koktel ba~en u dvori{te pravoslavne
crkve u ju`noj Mitrovici koju je cuvao
KFOR. Nekoliko obli`wih ku}a zapaqeno.
Vatrogasci gase po`ar u ku}ama, ali ne i
crkvu koja je te{ko o{te}ena vatrom) 

Crkva Uspewa Presvete Bogorodice (16-19 vek)
Church of the Assumption of the Virgin Mary (16-19th cent.)

Manastir Devi~ (15. vek)
Devic Monastery (15. century)

Crkva Sv. Ilije u Vu~itrnu (1834), spaqena sa paro-
hijskim domom u martovskom pogromu

The Church of St Elijah in Vucitrn (1834), in March pogrom,
church was burned as well as parish home

Kosovska Mitrovica - Albanska ruqa se probija u
crkvu i pali je pred bespomo}nim vojnicima KFOR-a

Kosovska Mitrovica - The Albanina mobs breaks into the
church and sets it on fire before the helpless KFOR soldiers. 



PPoodduujjeevvoo
30. Crkva Sv. Ilije u Podujevu, sagra|ena 1929, uni{tena 18. mart,

~e{ki mediji potvr|uju da su ~e{ki vojnici morali da napuste hram
koji je uni{ten zajedno sa grobqem. Jedan oficir potvrdio je duboko
{okiran za pra{ke novosti da su Albanci iskopavali posmrtne
ostatke Srba sa grobqa i razbacivali kosti svuda unaokolo.
(Izve{taj KFOR/UNMIK-a - 18. mart Pravoslavna crkva zapaqena u
Podujevu)

SSppaassaavvaawwee  ssrrppsskkiihh  zzvvoonnaa
Ju~e su vojnici kombinovanog ~e{kog i slova~kog bataqona KFOR-

a sa potpukovnikom Jozefom Kopeckim (Josef Kopecky) doneli u man-

astir Gra~anicu zvono koje su Albanci iz Podujeva ukrali nakon
paqewa i ru{ewa crkve Sv. proroka Ilije 17. marta. Pripadnici ~-s
bataqona su uspeli zvono da prona|u kod jedne Albanske porodice u
Podujevu, i predali su UNMIK policiji ~itav slu~aj na daqe razma-
trawe. Samo zvono su odmah oduzeli i prebacili ga u svoju bazu. 

Albanski predstavnici iz op{tine Podujevo su potom tri puta
dolazili u bazu zahtevaju}i da im se zvono vrati, jer tobo`e pripa-
da op{tini Podujevo, {to je ~-s bataqon KFOR-a odlu~no odbio jer
zvono pripada SPC. Kapelan ovog bataqona je sam svojom rukom
o~istio zvono, {to se jasno vidi upore|ivawem fotografija zvona
kraj sru{ene crkve i zvona koje je ju~e predato u manastiru
Gra~anica. 

Zvono je ina~e dar Kraqa Aleksandra I Kara|or|evi}a crkvi u
Podujevu, i na zvonu stoji da ga je poklonio 1932 godine, dakle dve
godine pre nego {to je ubijen u Marseju. Potpukovnik Kopecki }e se
sutra na kratko susresti sa vladikom Artemijem, koji }e mu uru~iti
zvani~nu potvrdu da je primio zvono, i verovatno zatra`iti
odre|enu za{titu crkvene imovine u budu}nosti, kako crkva ne bi
bila potpuno minirana. 

Mogu}nost daqe za{tite ru{evina crkve Sv Ilije je ipak
neizvesna s obzirom da su ^esi i Slovaci nakon i tokom nereda
dodatno anga`ovani van zone Podujeva, u srpskim selima Plementi-
na, Babin Most. Tokom nereda bili su anga`ovani  i u ^aglavici,
Gra~anici i Lipqanu. Pri~aju}i svoje utiske monahu Jezekiqu
Staki}u, koji je u ime ERP primio zvono, potpukovnik Kopecki nije
nalazio re~i da izrazi svoje zgra`avawe nad doga|ajima kojima su
bili svedoci. Kao jedno svedo~ewe donosimo i tekst koji je objavqen
u listu "Pra{ke novosti" od 25. marta. U tom ~lanku kapetan Jindrih
Ple{er opisuje paqewe crkve i divqawe albanske ruqe na
pravoslavnom grobqu u Podujevu. 

U nastavku donosimo celokupan tekst u srpskom prevodu:  
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Podujevo - Crkva Sv. Ilije (1930) spaqena je tokom martovskih pogroma aisto~ni deo je raznet eksplozivom, dok je obli`we grobqe potpuno uni{teno
Podujevo - The Church of St Elijah (1930), During the March pogrom Albanian mob lburned the church and blew up the sanctuary and nearby Serbian cemetery was

attacked  and destroyed completely. 

Saving Serbian church bells
On Wednesday, April 7, soldiers from the combined Czech and Slo-

vak KFOR contingent returned a church bell stolen by Albanians from
Podujevo after the torching and destruction of the church of the Holy
Prophet Elijah on March 17 to the monastery of Gracanica. The members
of the Czech-Slovak battalion managed to find the bell in the possession
of an Albanian family in Podujevo, and have turned over the entire case
to UNMIK police for further consideration. They confiscated the church
bell from the Albanians and transferred it to their base.

Albanian representatives from the municipality of Podujevo came to
the base no less than three times asking that the bell be returned to them
because it supposedly belongs to the municipality, which the Czech-Slo-
vak KFOR battalion firmly refused to do because the bell is the property
of the Serbian Orthodox Church. The chaplain of the battalion personally
cleaned the bell, which can be clearly seen by comparing the photo of the
bell next to the destroyed church and the photo of the bell returned to the
monastery of Gracanica.

The bell was given as a gift to the church by King Alexander I Karad-
jordjevic in 1932, according to an inscription on the bell, or two years prior
to his assassination in Marseilles. Lieutenant colonel Kopecky is to meet
briefly with Bishop Artemije of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija on
Great and Holy Friday, April 9, who will provide him with an official receipt
for the bell and most probably ask him to continue providing protection for
the church in the future so that the church is not again dynamited.

The possibility of further protection for the heavily damaged church of
St. Elijah remains uncertain as the Czech-Slovak battalion was engaged
during and after the Albanian riots outside the Podujevo area and the
Serb villages of Plemetina and Babin Most. During the riots they were
also engaged in Caglavica, Gracanica and Lipljan. Conveying his impres-
sions to monk Jezekilje (Ezekiel) Stakic, who received the bell on behalf
of the Diocese, lieutenant colonel Kopecky could not find the words to
express his repugnance in response to events he and his soldiers wit-
nessed.

One eyewitness account by a Czech officer was published on March
25 in The Prague Post. In the article (see below), captain Jindrich Plesch-
er describes the torching of the church and the wild rampage of the Alban-
ian mob at the Serbian Orthodox cemetery in Podujevo.
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PRAHA NEWS

VVoojjnniiccii  KKFFOORR-aa  bbrraannee  ssrrppsskkee  eennkkllaavvee  oodd  nnaappaaddaa
AAllbbaannaaccaa

Eva Munk
Pra{ke novosti
25. mart 2004-04-07
Kapetan Jindrih Ple{er (Jindrich Plescher) nije nikada video

ne{to poput toga
"Mi smo branili srpsku pravoslavnu crkvu u gradu Podujevu pro-

tiv ruqe od 500 Albanaca, ali ih je bilo previ{e za nas", se}a se on.
"Kada su provalili kroz zid oko crkve, dobili smo nare|ewe da se
povu~emo.

"Iznutra su sve polupali, ukqu~uju}i i na{ komunikacioni cen-
tar, napravili veliku hrpu i zapalili je. Onda su se ustremili na
obli`we srpsko grobqe. Polupali su nadgrobne spomenike,
iskopavali kov~ege i razbacivali kosti iz wih okolo." 

Po prvi put 21. marta, ina~e profesionalno optimisti~an glas
Ple{era, glasnogovornika ~e{ko-slova~kog bataqona, zvu~ao je
umorno.

"Oprostite, mi smo na nogama od pro{le nedeqe," rekao je. "Na{i
momci su ~uvali srpske porodice, izvla~ile ih iz podruma i iz ku}a
u plamenu - spasavaju}i im `ivote."

^e{ki i slova~ki vojnici daju podr{ku KFOR-ovoj brigadi centar
- multinacionalnoj jedinici koju ~ine finske, {vedske i irske trupe,
locirane oko administrativnog centra u Pri{tini - budu}i da su
ruqe etni~kih Albanaca zapo~ele 17. marta nasiqe nad srpskom maw-
inom na Kosovu.

"Srbi su veoma sre}ni kada vide ~e{ke i slova~ke trupe. Oni na
nas gledaju kao one koji ~uvaju mir," rekao je Ple{er.

Tokom najve}eg dela sedmice, oni su pomagali u odbrani srpskih
enklava u gradu Lipqanu, u Plemetini, Babinom mostu, ^aglavici,
Gra~anici. Do 21. marta su se konsolidovali oko sela Obili}a, koji
je srpska enklava severozapadno od Pri{tine, i evakuisali su pre-
ostale srpske stanovnike u vojne baze u gradu. Srpske ku}e u selu su
opqa~kane i spaqene, rekao je komandant jedinice Jozef Kopecki.

DDiivvqqaawwee  AAllbbaannaaccaa
U vreme mira, ~e{ko-slova~ki

bataqon od 500 vojnika odr`avao je
mir na podru~ju od 1000 kvadratnih
kilometara u severoisto~nom uglu
pokrajine, ukqu~uju}i i granicu u
du`ini od 104 kilometra, i veliku
deonicu autoputa Beograd-Pri{tina.
22. marta ova oblast je pro{irena za
jo{ 179 kvadratnih kilometara, kako
bi ukqu~ila dodatna etni~ki
me{ovita sela.

Wihova misija je danas, jednos-
tavno re~eno, da {tite Srbe od pomah-
nitalih ruqa etni~kih Albanaca.

"Stanovni{tvo je zapo~elo rat
protiv svih koriste}i sve
raspolo`ivo - gvozdene {ipke, pu{ke,
pi{toqe i ~ak granate," rekao je
Kopecki 19. marta. "U srpskim
enklavama, kosovski Albanci
uni{tavaju imovinu, spaquju ku}e,
isteruju qude i ~ak ih i lin~uju. Srbi
poku{avaju da se odbrane i mi
poku{avamo da ih razdvojimo od
Albanaca."

Nije povre|en ni jedan ~e{ki ili
slova~ki vojnik, osim jednog Slovaka koga je kamenica pogodila u
glavu, rekao je Ple{er. "On je ve} idu}eg dana bio ponovo na nogama.
Molim vas da prenesete svima kod ku}e da su na{i momci `ivi i
zdravi."

^e{ka Vlada je planirala da povu~e 100 vojnika sa Kosova do 1.
maja. Ali u~inak ~e{kih vojnika u razbijawu nereda je naterao Vladu
da promeni svoju odluku o smawivawu snaga u pokrajini, rekao je nov-
inarima ~e{ki premijer Vladimir [pidla.

EERRPP  KKiiMM  IInnffoo-sslluu`̀bbaa
GGrraa~~aanniiccaa,,  0088..  aapprriill  22000044..  ggoodd..
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KFOR soldiers defend Serb enclaves against
attacks by Albanians

By  Eva Munk
For The Prague Post
(March 25, 2004)

Captain Jindrich Plescher had never seen anything like it
"We were defending a Serb Orthodox church in the town of Podujevo

against a mob of 500 Albanians, but there were too many for us," he
recalled. "When they broke through the wall [around the church], we got
orders to retreat.

"They smashed everything inside, including our communications cen-
ter, made a big pile in front and set it on fire. Then they turned their atten-
tion to the adjacent Serb cemetery. They knocked over tombstones, dug
up the coffins and scattered the bones in them." 

For the first time March 21, the professionally optimistic voice of
Plescher, press spokesman for the Czech-Slovak KFOR battalion in
Kosovo, sounded tired. "Sorry, we've been on our feet since last week,"
he said. "Our boys have been rounding up Serb families, pulling them out
of cellars and out of burning houses -- saving their lives."

Czech and Slovak soldiers have been supporting KFOR's Brigade
center -- a multinational unit consisting of Finnish, Swedish and Irish
troops, located around the administrative center of Pristina -- since mobs
of ethnic Albanians went on a rampage against Kosovo's Serb minority
March 17.

"The Serbs are very happy to see Czech and Slovak troops. They see
us as keepers of the peace," Plescher said.

For most of the week, they helped defend Serb enclaves in the towns
of Lipljan, Plemetina, Babin Most, Caglavica and Gracanica. By March 21
they had consolidated around the village of Obilic, a Serb enclave north-
west of Pristina, and were evacuating the remaining Serb inhabitants to
military headquarters in the city. The Serb homes in the village were ran-
sacked and burned, said unit commander Josef Kopecky.

Albanian rage
In times of peace, the 500-strong

Fourth Czech-Slovak KFOR battalion
keeps the peace in an area of 1,000
square kilometers (386 square miles) in
the northeast corner of the province,
including 104 kilometers (65 miles) of
borderland and a long stretch of the Bel-
grade-Pristina highway. The area was
expanded by 179 square kilometers
March 22 to include more ethnically
mixed villages.

Now their mission is simply to pro-
tect Serbs from enraged mobs of ethnic
Albanians.

"The residents have gone to war
with each other using whatever they can
-- iron bars, rifles, handguns and even
grenades," Kopecky said March 19. "In
Serbian enclaves, Kosovo Albanians are
destroying property, burning houses,
chasing people away and even lynching
them. The Serbs are trying to defend
themselves and we are trying to keep
them apart."

No Czech or Slovak soldiers have
been hurt, except for one Slovak who was hit on the head with a rock,
Plescher said. "He was up on his feet again the next day. Please, please
tell everyone back home that all our boys are alive and well."

The Czech government had planned to withdraw 100 troops from
Kosovo by May 1. But the performance of the Czech soldiers in quelling
the riots has made the government change its mind about downsizing the
force in the province, Czech Prime Minister Vladimir Spidla told reporters.

ERP KIM Info Service
Gracanica, April 8, 2004
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^e{ki i slova~ki vojnici donose u manastir Gra~anicu crkveno
zvono sa crkve Sv. Ilije u Podujevu, koje je poklonio Kraq Alek-

sandar I
Czech and Slovak soldiers bring to Gracanica Monastery a church bell given
as a gift by King Alexander I to the church of St. Elijah in Podujevo (Click on

picture for larger image)



+ARTEMIJE 
Episkop ra{ko-prizrenski i kosovsko-metohijski

Manastir Gra~anica, 19. april 2004. god.

Hari Holkeri
[ef Misije UN na Kosovu i Metohiji
PRI[TINA

Gospodine Holkeri,

@elim da ovim javnim pismom izrazim svoje najdubqe zgra`awe i
najo{triji protest zbog pretvarawa srpskog pravoslavnog sabornog
hrama Hrista Spasa u centru Pri{tine u javni nu`nik. Na osnovu
fotografija koje dostavqamo u prilogu, i koje smo dobili od o~evi-
daca, oko na{e crkve naselio se jedan broj Roma pristiglih iz Alban-
ije. Oni su bez ikakvih smetwi od strane lokalnih vlasti na pros-
toru oko hrama, koji je u vlasni{tvu SPC, podigli svoje {atore i
kolibe, pretvoriv{i ga u |ubri{te i ruglo cele Pri{tine, i to u
neposrednoj blizini Univerzitetske biblioteke i Pri{tinskog uni-
verziteta.

Fotografije koje vam dostavqamo i koje smo ve} objavili na
Internetu pokazuju stravi~ne primere varvarstva koje je nezamisli-
vo civilizovanom ~oveku u
Evropi 21. veka. U gradu koji
je centar Misije UNMIKa i
KFORa, u kome `ivite vi,
pripadnici diplomatskih
misija i brojni inostrani
dr`avqani, u Pokrajini u
kojoj je na du`nosti preko
20.000 me|unarodnih vojnika
i policajaca, jedan
hri{}anski hram, ~iji su
temeqi i krst osve}eni, i u
kome je vi{e puta slu`ena
Sveta Liturgija, pretvoren je
u javni nu`nik, a wegova
okolina u smetli{te. Hram
ne samo da nije ogra|en i
za{ti}en, ve} je prepu{ten
istoj sudbini koju je
do`ivelo preko 140
pravoslavnih hramova koje su
uni{tili ili te{ko o{tetili
albanski ekstremisti i
wihovi fanati~ni sledbeni-
ci od dolaska misije UN i
KFORa juna 1999. do danas.

Ovim pismom upu}ujem svoj
najo{triji protest misiji
UNMIKa koja je neposredno
odgovorna za kontrolu rada privremenih albanskih institucija, u
kojima Srbi s punim pravom vi{e ne u~estvuju. Tim kvaziinstitucija-
ma o~igledno ne smeta ovakvo varvarstvo, budu}i da sli~ne var-
varske scene nalazimo u mnogim zapaqenim pravoslavnim hramovima
oskrnavqenim fecesom i sme}em, ne samo nakon pogroma 17. marta,
ve} od dolaska va{e misije na ove prostore. Pitamo se sa ~u|ewem:
kakvo obrazovawe sti~u studenti i od kakvih se profesora u~e
gledaju}i i toleri{u}i ovakav u`asan prizor i sramotu u neposred-
noj blizini svojih fakulteta koje finansiraju me|unarodni dona-
tori? Kakvo se ~udovi{no i necivilizovano dru{tvo gradi pred
va{im o~ima i pod protektoratom UN, gospodine Holkeri, u gradu koji
je za va{eg mandata potpuno etni~ki o~i{}en od Srba?

Zar ne vidite da se Hristos raspiwe u centru Pri{tine i na
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+ARTEMIJE
Bishop of Raska-Prizren Kosovo and Metohija

Gracanica Monastery, April 19, 2004

Harri Holkeri
Special Representative of the UN Secretary General for Kosovo
PRISTINA

Mr. Holkeri,

In this open letter I would like to express my complete horror and
sharpest protest subsequent to the conversion of the Serbian Orthodox
Cathedral of Christ the Savior in downtown Pristina into a public toilet. On
the basis of photographs we received from eyewitness (attached) a num-
ber of Roma emigrants from Albania have taken up residence around our
church under tents and improvised huts. Undisturbed by local authorities
they turned the area which is owned by the Serbian Orthodox Church into
a garbage dump and a Pristina eyesore in the immediate vicinity of the
University Library and Pristina University.

The photographs we are forwarding to you and which we have already
published on the Internet show horrific examples of barbarity unimagin-
able to a civilized human being in 21st century Europe. In a city which is
the center of the UN Mission in Kosovo and KFOR, where you, members

of diplomatic missions and
numerous foreign citizens are
living, in the Province in which
20.000 soldiers and police offi-
cers are on duty, a Christian
church whose foundation and
cross have been consecrated,
and in which the Holy Eucharist
was served several times, has
been transformed into a public
toilet and its surroundings into
a garbage dump. Not only does
the church lack a solid fence
and protection, but it has been
abandoned to the same fate as
more than 140 Orthodox
churches destroyed or heavily
damaged by Albanian extrem-
ists and their fanatic followers
since the arrival of the UN Mis-
sion and KFOR in June 1999.

By this letter I wish to
express my utmost protest to
the UN Mission in Kosovo
which is directly responsible for
controlling the work of the pro-
visional Albanian institutions in
which Serbs quite reasonably

no longer participate. These quasi-institutions are apparently undisturbed
by such spectacles, judging from the similar barbaric scenes we can see
in many of our torched churches which have been desecrated by feces
and garbage not only since the March 17 Pogrom, but since arrival of your
Mission to the Province. We ask ourselves in amazement what kind of
education students are getting and what kind of professors they are learn-
ing from all the while viewing and tolerating this horror scene and shame
in the immediate vicinity of their faculties sponsored by international dona-
tions? What kind of monstrous and uncivilized society is being built before
your very eyes and under UN protectorate, Mr. Holkeri, in the city which
has been completely ethnically cleansed from Serbs during your man-
date?

Don't you see that the Christ himself is being crucified in Pristina

Hram  Hrista  Spasa  -  Raspeti  Hristos  u  sred  Pri{tine
Christ the Savior Cathedral - the crucified Christ in Pristina downtown

Unutra{wost Crkve Hrista Spasa u Pri{tini pretvorena je u javni nu`nik
Interior of the church of Christ the Savior in Pristina turned into a pubic toilette



drugim mestima {irom Kosova i Metohije, gde le`e ru{evine i
zgari{ta mojih crkava, sa unaka`enim licima svetiteqa na
uni{tenim ikonama i freskama? Hrista raspiwu pred va{im o~ima
albanski ekstremisti uz odobravawe i mr`wu wihovih obmanutih
sledbenika, u nemo}nom prisustvu tolikih me|unarodnih snaga. Da
li }ete vi gospodine Holkeri, dozvoliti da vi i va{a misija u istori-
ji ostanete zapam}eni u ulozi Pilata koji pere ruke nad ovako
stra{nom nepravdom? Da li }ete tako|e dozvoliti da i one pre-
ostale moje crkve budu poru{ene i zapaqene, kao posledwa rana u
rebrima raspetog Gospoda? Apelujem na vas da se probudite iz sop-
stvene iluzije i uverenosti nepostoje}i uspeh va{e misije, i kona~no
ve} jednom po~nete da radite svoj posao.

Moje re~i dolaze iz dubokog razo~arewa zbog va{e neiskrenosti.
Iako ste svojim dekretom od 18. februara 2004. godine (br. 2004/1)
poni{tili nezakonitu odluku Skup{tine op{tine Pri{tina kojom je
oduzeta crkvena zemqa sa jo{ nedovr{enim hramom, va{a odluka je
do danas ostala samo prazna re~ na papiru. U mom pismu koje sam vam
tada poslao li~no sam tra`io da se tako|e {to hitnije za{titi hram
Hrista Spasa sa okolnim crkvenim zemqi{tem. Da li je to u~iweno?
Da li vidimo ikakvu za{titu oko crkve? U ime Gospodwe, pred celom
javno{}u od Vas tra`im odgovor za{to niste za{titili moju crkvu,
ve} ste dozvolili da bude pretvorena u javni nu`nik i smetli{te?
Vi i va{e albanske institucije grada Pri{tine odgovor ne dugujete
samo meni, ve} pre svega Hristu Spasitequ, ~ije je ime porugano na
o~igled svih.

Od vas kao {efa Misije UN bezuslovno zahtevam da preduzmete
hitne mere: da se odgovornim institucijama {to pre nalo`i da
unutra{wost hrama Hrista Spasa i prostor oko wega o~iste, a da se
oko hrama i na{e parcele postavi bodqikava `ica i stalni kon-
trolni punkt KFORa. Tako|e tra`imo da se sa du`nosti hitno smene
Ethem ^eku, tzv. ministar za prostorno planirawe i urbanizam, ina~e
biv{i ozlogla{eni komandant OVK u regionu Pe}i, kao i predsednik
Skup{tine op{tine grada Pri{tine, koji su neposredno odgovorni za
ovo ne~uveno bogohulstvo. 

U protivnom, vi }ete li~no biti odgovorni pred Bogom Svevi{wim
zbog ove sramote koja se nanosi Crkvi i hri{}anskoj veri na o~igled
~itavog civilizovanog sveta.

2:
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downtown and hundred of other sites around Kosovo and Metohija, where
the ashes and ruins of my churches lie with mutilated images of saints on
smashed icons and frescoes? The Lord is being crucified by Kosovo
Albanian extremist leaders amidst hatred and cheers of their deluded fol-
lowers, in the very presence of the international forces. Will you allow, Mr.
Holkeri, that you and your mission remain remembered in history in the
role of Pilate who washes his hands over this terrible injustice? Will you
also allow my remaining churches to be torched and destroyed as the last
wound in the ribs of the crucified Lord? I therefore appeal on you to wake
up from your illusions about the non-existent success of your mission and
finally start doing your job.

My words come from the bitter disappointment with your insincerity.
Although by your decree from February 18, 2004 (No. 2004/1) you abro-
gated the unlawful decision of the Pristina Municipal council to expropriate
the church grounds with the still unfinished cathedral, your decision has
remained ever since only an empty promise. In my letter to you I also per-
sonally requested the church of Christ the Savior urgently to be properly
protected with all the surrounding church property. Has this been done?
Can we see any protection around the church? In the name of God I am
publicly asking you why you did not protect the church but have let it be
used as a public toilet and garbage dump? However, you and your Alban-
ian institutions of the Pristina city owe the answer not to me but primarily
to Christ the Savior whose holy name has been publicly put to shame.

We demand unconditionally that, as the head of the UNMIK, you
undertake urgent measures: that appropriate institutions be instructed as
soon as possible that the interior of the church of Christ the Savior and the
area around it be cleaned, and that barbed wire be placed around the
church and our property be secured with a permanent KFOR checkpoint.
We also request the dismissal of Ethem Ceku, the so-called Kosovo min-
ister for spatial planning and urbanism, a former infamous KLA comman-
der in the region of Pec, as well as the resignation of the Pristina mayor,
because both of them are directly responsible for this blasphemy. 

Otherwise, you will personally be responsible before God Almighty for
these acts of shame to which our Church and the Christian faith are being
subjected before the eyes of the civilized global community.

KOSOVO POQE - NI [KOLE NI BOLNICE NISU PO[TE\ENE

KOSOVO POLJE - NOR SCHOLS NEITHER HOSPITALS WERES SAVED

Uni{tena srpska osnovna {kola Sv. Sava u Kosovu Poqu 
Destruction and damage on Serbian school St. Sava 

Uni{tena je jedina bolnica u Kosovu Poqu koja je primala Srbe na
le~ewe. 

The only hospital open for Serbs in Kosovo Polje was destroyed.



OObbaavvee{{tteewwee
oo  nnaa~~iinnuu  ppooddnnoo{{eewwaa  ttuu`̀bbee  zzaa  nnaakknnaadduu

{{tteettee
Me|unarodna pravoslavna dobrotvorna organizacija (IOCC), u

saradwi sa lokalnim nevladinim organizacijama  iz Srbije i Crne
Gore,

O  B  A  V  E  [  T  A  V  A

da sva izbegla, prognana i interno raseqena lica koja `ive na
teritoriji Srbije i Crne Gore, mogu dobiti besplatnu pravnu pomo}, a
posebno pomo} u sa~iwavawu tu`be za naknadu {tete nastale na
nepokretnoj imovini na podru~ju KiM, tokom i nakon 1999. godine

Obave{tavaju se Interno raseqena lica sa Kosova i Metohije,
kojima je prouzrokovana {teta na imovini, koju poseduju na KiM,
usled akta nasiqa ili terora, posle 10. juna 1999. godine,  da mogu,
pred mesno nadl`enim sudovima pokrenuti postupak za nadoknadu
{tete.

Postupak se pokre}e podno{ewem tu`be  Op{tinskim, odnosno
Okru`nim sudovima na KiM, prema mestu gde se nalazi imovina,
odnosno gde je nastala {teta.

Tu`ba se podnosi protiv organa koji vr{e vlast (op{tine i
privremenih organa samouprave-Vlade Kosova), na KiM u mestu gde se
nalazi imovina, odnosno gde je nastala {teta.

Tu`ba se podnosi protiv organa koji vr{e vlast, sa razloga {to
su isti objektivno odgovorni za  akte nasiqa i terora, odnosno
prouzrokovawe {tete na imovini lica, koji nisu u~esnici takvih
akata (objektivna odgovornost).

Tu`ba se podnosi protiv organa vlasti za imovinu koja je
uni{tena i  o{te}ena.

Za imovinu koja je zauzeta i u posedu pojedinaca, tu`ba se pod-
nosi protiv zauzima~a.

Za imovinu koja je zauzeta, pored tu`be protiv poznatog zauzi-
ma~a mo`e se podneti i krivi~na prijava, a protiv nepoznatog zauzi-
ma~a samo kriv. prijava protiv  NN lica, u skladu sa  krivi~nim
Zakonom Kosova, koji je stupio na snagu 06. aprila 2004.

1. Za podno{ewe (sa~iwavawe - PISAWE)  tu`be za naknadu
{tete, potrebno je dostaviti potrebne dokaze i to:

Dokumenta (fotokopije) o vlasni{tvu: re{ewe o nasle|ivawu,
odnosno deobi ku}ne zajednice, ugovor o poklonu , re{ewe o dodeli
i sl., posedovni list,skica plana,  dozvola o gradwi i sl.( ako lice
nema  neka od ovih dokumenata, podnosi dokumenta koja ima).

Prora~un vrednosti prouzrokovane {tete na imovini izra`en u
eurima.

Za gra|evinske objekte na slede}i na~in:
Ku}a u povr{ini od ___ m2 iznos vrednosti za dovo|ewe u pred-

hodno stawe ____eura,
Pomo}na zgrada povr{ine:__m2 iznos vrednosti za dovo|ewe u

predhodno stawe ____eura,
[tala povr{ine ___m2 iznos vrednosti za dovo|ewe u predhodno

stawe __ eura,
Gara`a  povr{ine ___m2 iznos vrednosti za dovo|ewe u predhod-

no stawe __ eura,
Pomo}ni objekti povr{ine ___m2 iznos vrednosti za dovo|ewe u

predhodno stawe __ eura,
Lokal u ku}i ili na ku}nom placu povr{ine __m2 vrednosti za

dovo|ewe u predhodno stawe __ eura,
Potreban iznos sredstava za dovo|ewe placa u predhodno stawe

___ eura,
Uni{teni vi{egodi{wi zasadi vo}waka ( ako je pose~en-uni{ten)

na povr{ini od ____ ha, ukupno ____ stabala vrednost ____ eura,
Izgubqena dobit zbog neubirawa plodova vo}waka za protekli

period __  eura,

Vrednost pokretne imovine ( stvari iz ku}e, bela tehnika,
ma{ine , aparati, name-{taj poqoprivredna oprema, prikqu~ci, me-
hanizacija, putni~ka vozila i dr.) iznos vre-dnosti ____ eura,

Tro{kovi privatnog sme{taja za period od raseqewa do
podno{ewa tu`be u iznosu od_____ eura.

UKUPNA [TETA PO SVIM OSNOVIMA U IZNOSU OD : ____  EURA.

Za podno{ewe (pisawe) krivi~ne prijave, potrebno je dostaviti:
dokaze o vlasni{tvu nad zauzetom imovinom ( od suda overene
fotokopije) i podatke o zauzima~u, ako je poznat ( Ime i prezime).

Uni{teni vi{egodi{wi zasadi vo}waka ( ako je pose~en-uni{ten)
na povr{ini od ____ ha, ukupno ____ stabala vrednost ____ eura,

Izgubqena dobit zbog neubirawa plodova vo}waka za protekli
period __  eura,

Vrednost pokretne imovine ( stvari iz ku}e, bela tehnika,
ma{ine , aparati, name-{taj poqoprivredna oprema, prikqu~ci, me-
hanizacija, putni~ka vozila i dr.) iznos vre-dnosti ____ eura,

Tro{kovi privatnog sme{taja za period od raseqewa do
podno{ewa tu`be u iznosu od

_____ eura.

UKUPNA [TETA PO SVIM OSNOVIMA U IZNOSU OD : ____  EURA.

2. Za podno{ewe (pisawe) krivi~ne prijave, potrebno je dostavi-
ti: dokaze o vlasni{tvu nad zauzetom imovinom ( od suda overene
fotokopije) i podatke o zauzima~u, ako je poznat ( Ime i prezime).

ROK ZA PODNO[EWE TU@BE NADLE@NOM SUDU JE DO ISTE-
KA 5 (PET) GODINA OD NASTANKA [TETE.

Rok za podno{ewe krivi~ne prijave te~e od dana saznawa za
zauze}e imovine.

AKO SE NE ZNA DAN NASTANKA [TETE, VREME RA^UNATI
PO^EV OD 10.JUNA 1999. GODINE.

Ostvarewe programa mre`e pravne pomo}i omogu}ila je Me|unar-
odna pravoslavna dobrotvorna organizacija (IOCC) u okviru projek-
ta finansiranog od strane US BPRM.
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KANCELARIJE MRE@E:
Beograd - "Sveti Spas", Makedonska 25
Tel. 011/3373-834, 011/686-161
Beograd- WAPRPC, ]irila i Metodija 2a
Tel. 011/2401-353
Novi Sad - WAPRPC, Majevi~ka 2b
Tel. 021/616-395
Kragujevac - Zavi~aj za povratak, Kara|or|eva 17/1. sprat,
Tel. 034/333-219
Ni{ - ^ovekoqubqe, Market centar Ambasador/2,
Tel. 018/527-151

Prizren - "Sveti Spas", Brezovica kompleks "Rok",
Tel. 063/8969-025
Ra{ka - Glas Kosova i Metohije, Todora Mili}evi}a 2,
Tel. 036/ 736-802
Subotica - WAPRPC, Trg Lazara Ne{i}a 3/13,
Tel. 024/ 555-100 lokal 169
Vrawe - ^ovekoqubqe, Sime Pogar~evi}a nn, 
Tel. 017/ 413-173
Berane - "Zora", Svetog Save 12, 
Tel. 087/ 235-211

[tampa: "Fle{", Zemun
e-mail: fles@eunet.yu

Tira`: 5000
Besplatan primerak


